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SISU: 

t l Courths-Mahler: Räni amulett 
Hermann Dressler : Kes ta oli ? 
Juhani Ahoi Põhjas. 
Eel, Wöhrmann : Kaks laulu. 
E. von Bahder: Heade pidusöök. 
Persia mõtteterad. 
Araabia targad sõnad, 
P, Grünfeldt: Ein on wõitlus.' 
J, Mlchnewltsh: Ronimispost. 
Hiigh Conwaj: Warjust walgusele. 
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Nr. 13 (103) Juuli 1926 ¥ aastakäik. 

Nani amulett. 
Saksa kirjaniku H. <3ourthS-Mahler'i romaan. 10 

Freda wõttis selle ja lahkus Kuni kirju-
tusmafin tuli, oli ümberpanek walmis ja ta 
wiis selle Rudenile. 

Ruden tänas lühidalt ja laskis ta minna. 
Freda harjutas nüüd kirjutusmasinal, kunt 

Ruden ukse awas ja temale hüüdis: 
„Kell on wiis, preili von Waldau! Palun, 

walmistuge mind saatma." 
Freda tõusis wiibimata^ seadis kirjutuslaua 

korda ja kattis kirjutusmasina linnt. 
Saades walmis, astus ta oma toast wälja 

ja samal ajal lahkus Gerhard omast. Westel« 
des sammus ta neiu lõnoal, ennast daami 
wastu üllalt ülal pidades. 

Täis südamlikku lahkust tull Eewa oma 
Walisele wastu. Ta teretas Fredat armas-
tuswäärilise elamusega nagu armast, igatsusega 
oodatud wõõrast. Proua von Rodule oli as
jast teatatud ja see wana daam tabas Freda 
suhtes kohe õige tooni. 

Siis istuti teelauda. Warsti oli käimas 
elaw westlemine. Freda pidi Royapetta pul« 
mapidustustest rääkima ja tegi seda nii küt-
lestawalt ja huwitawalt, et lõik otse palwe-
likult kuulasid. 

See oli ülilõbus tund Gewa salooms. 
Kui Gerhard wiimaks tõusis, et tagasi 

minna oma töötuppa, siis tahtis Fredagi mi-
nema hakatü. Aga Gerhard tegi tõrjuma lii-
gutuse. 

f/@l, ei — jääge Teie "weel rahulikult. 
Täna ei ole mul Teile nii kui nii enam tööd 
anda." 

,Ma wöiksin weel kirjutusmasinal harju-
tusi teha, herra von Ruden." 

Nüüd wõttis Eewa tema käest kinni. 
„Kui mu wend Teid enam ei waja, siis 

peate weel tunnikeseks minu seltsi jääma. Kas 
tahate minuga jalutama tulla — läbi metsa 
luni alla Rhelnlni? Tutwustan Teid ümbru-
sega. J a saadan Teid siis koju " 

Kõheldes waatas Freda Gerhardile. 
w%\ tea, armuline preili, wahest on mind 

weel waja/' 
,@i sugugi. Kirjutusmasin ei pane ka plehku. 

Olete oma osa täna juba teinud. Viii siis lep-
pige mu õega saatuslikult. See maike türann 
juba wüsturaäkimist ei salli. J a et Teie süda 
mälutama ei hakka — ma tunnen Teid juba 
Teie täpsuses - siis tahan Teile ütelda, et 
ka päewi tuleb, mil ma Teid hilja õhtuni 
pean tööga koormama. Täpseid lontoritunde 
meie ei saa pidada. Nii siis minge rahuliku 
südamega pärast korralikku kohusetäitmist minu 
õega tunnikeseks jalutama." 

Nõnda ütles Gerhard wilga kindlasti ja 
energiliselt. 

Freda leppis järele, et Gerhard teda jälle 
ei saaks nimetada wäiklasels. Ta tõi oma kü« 
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bam ia jaki jä kohtas Eewaga mõni hetke hil-
jem. 

Westeldes jalutasid noored daamid üksteise 
kõrwal. Eewa oskas oma südamikul wiisil 
warsti kõik Freda kohmetuse ja tagasihoidlik-
kuse ununema panna ja Freda esines nüüd 
oma tasapinnalise lahkuse ja sõprusega» To 
naeris südamlikult ühes Eewaga ja westles 
kütkestawalt. 

Tüki aega peatasid nad all Rheini kaldal 
wäikse ilusa paadtmaja juures, milles Rudent 
perekonna eriliseks tarbeks peitusid üks mootor-
Vaat ja kaks ilusat sõudepaati« Seda seletas 
Eewa, ja ütles elawalt: 

,/Teie peate mind mõnikord meie Rheimfõi-
du! saatma, preili von Waldau. See on alati 
lõbus. Kui minu wend Viktor siin puhkusel on, 
siis sõidame pea iga päew tüki maad Rheini 
mööda üles» Enne sõitsin hommikuti palju 
Gerhard! seltsis sõudepaadist nüüd aga on te-
mal palju tööd ja minu jaoks pole tal aega. 
I a ü!si ta mind söudepaadis juba jõele ei luba." 

^Seda ei teeks minagi tema asemeü Jõe-
jooks on fcrnge, kui kergesti wõiks õnnetus 
juhtuda." 

Eewa osutus elawalt jõele ühele inimes-
tega täidetud aurikule. Hmfates ja naerdes 
lehwitati sealt wastu. 

Freda tegi sedasama ja waatas aurikule 
naerdes järele» 

Siis wõttis Eewa Freda kaenla alt kinni 
ja tõmbas ta enesega jõekallast mööda edasi. 

I a kui sireen õhtut teatas läks Eewa 
Freda käe alt kinni hoides töölt koju ruttamast 
rahwahulgasi läbi. 

See oli Eswa kindel kawatsus olnud en-
nast Freda seltsis ametnikkudele ja töölistele 
usaldawas wahekorras näidata. Kõik pidid 
mörkama, et Freda oli tema sõbranna ja talle 
seepärast eriline seisukoht kuulus. 

Sellepärast läks ta temaga käsikäes pikka-
misi neist läbi ja nokutas lahkesti ning naer-
des terwitawatele inimestele pead. Nii saatis 
ta Freda koju,. 

^Kas tohin silmapilguks Teie juure sisse 
astuda, preili von Waldau?" küsis ta. „Soo-
wiksin näha, kuidas siin elate." 

Fredale ei teinud see soow meelehärma. 
Selleks oli ta täielik daam, fest tal ei tarwita 
senud oma waesusest häbeneda. 

„See saab mind rõõmustama, armuline 
preili, kui Teid tohin oma kodus wastu wõtta/ 
ütles ta naeratades ja saatis Eewa tuppa. 

Prõua Krüger astus, aimamata, kes tema 
majas wiibis, tuppa Fredalt midagi küsima. 
Kui ta peremehe noore õe ära tundis, ei tead-
nnd ta kohmetuses ja aupakkumises, mis teha 

ja ütelda, waid kogeles midagi kõrgest aust 
tema waiksele majale. Eewa aga andis te-
male naerdes kätt. 

„Tere õhtust, proua Krüger. Ärge Jumala 
pärast minu pärast nii mures o!$e.' Tahan 
ainult mõned minutid preili von Waldaud kii-
lastada, ja kuna ma temaga sõbraks olen saa
nud, siis tulen wististi tihti. Seda te ometi 
lubate?" 

Prõua Krüger kummardas ja säras näost. 
Seda tahtis ta kogu tehastes jutustada, et 
noor armuline preili tema majas käinud ja 
tema kodukondfe sõbranna oli. 

Umbes weerand tundi weetis Eewa Freda 
juures. Siis jättis ta naeratades Jumalaga. 

^Tänan jätan ma Teile Teie teenitud rahu, 
preili von Waldau. Aga homme õhtu peate 
meile tulema ja minu seltsis musitseerima," 
ütles ta, 

„Stü\ ma ei eksita, heameelega," wastas 
Freda. 

Eewa naeris. 
^GMa? Sa armas Jumal, mi rõõmsa 

eksitamise peale oleme meie wististi küll matab. 
Teie peaie teadma, et meie siin õige waikselt 
elame. Kord nädalas on meil suurem selts-
kõnd, muidu ei tule meile ainustki inimest, wõi 
kui tuleb, siis harwa. Sellest wõite näha. kui 
wäärtuZlik meile on seesugune kütkestaw, huwi-
taw seltsiline kui Teie, ja selle juure siis jääb, 
et homme üheskoos musitfeerime. I a nüüd ma 
lähen. Head õhtut, preili von Waldau. Nä-
gemisem'!" 

^Mgemisenî  armuline preili!" 

Noored daamid said üksteisega ruttu söb-
raks. Teed jõi Freda peaaegu iga päew Ru-
deni millas. I a kaks wõi kolmkõrda nädalas 
weetis ta oma õhtugi seal. 

Siis ei puudunud ka Gerhard iial öe sa-
toonis. Westeldi ja musitseeriti —- need olid 
kõik naudingurikkad tunnid. Ja tunnid täis 
salajast õnne Gerhardile ning Fredale. 

Kuid nad ei lasknud seda wälja paista, 
waid hoidsid endid ohjes. 

Gerhard jõudis ikka enam ja enam tead-
wusele, et ta Fredata ilmas õiget õnne ei leia. 
I a la otsis ning uuris ossarasti wäilseid märke, 
mis talle teatasid, mis Freda tema wastu tun-
dis. Kui wäga neiu ennast ka walitses, mõni-
kord näitas ometi kerge huuletuksatus, käe wärin 
wõi arglik vilk. et ta tema wastu ei olnud 
ükskõikne. Ja Gerhard uskus neid märle hea« 
meelega. 
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* Nõnda otsustas ta enesele warsti selgust 
muretseda. Ta tahtis waid weel oobata, luni 
ta wend koju tuli, enne kui otsustama sõna 
Mes. Viktorit oli esiti waja ettewalmistada 
Freda sealoleku suhtes ja mõttega, et ta ka-
watseb ennast temaga kihlata. 

Igaks juhtumuseks oli ta juba direktor von 
Strshleniga sellest rüülinud, et ta temale uue 
naissekretäri otsiks» 

Kohtudes oli direktor temale õtsa waadanud. 
jm preili von Waldau siis sellele kohale 

ei kõlba, herra von Ruden?" küsis ta naera-
taks. 

Gerhard naeratas. 
„Paremat ja osawamal jõudu ma sellele 

kohale iial et leia, herra direktor. Aga mina 
ei saa teda kaua sel kohal hoida. Teie ju teate, 
et minu õde selle noore daamiga on sõbraks 
saanud, ja — ma usun, preili von Waldau 
kihlab ennast lähemal ajal. Aga see jääb meie 
teada, herra direktor." 

^Enesestmõista, herra von Ruden." 
Gerhard nokutas pead. 
„Nii siis igaks juhtumuseks soowin ma 

waikselt preili von Waldaule asemikku leida. 
Esiotsa wõiks uut naissekretäri paigutada siia 
direktsiooni maija; wahest olete nii lahke, ja 
õpetate tema minu jaoks wälja. Ta wõib siis 
wahetewahel siin minuga mõne tunni töötada, 
kuni wahetus tarwilik on. Selgesti ma seda 
weel ei tea, aga, nagu ütlesin, ma tahan lõ!ge 
jaoks ette walmistatud olla. Kas saite minust 
aru?" 

„ Muidugi, herra von Nuden. Wahest leian 
ma weel midagi endiste pakkumiste hulgast̂  
mis weel alles on." 

^Hea küll, waadake järele. Wastasel puhul 
pange uus kuulutus lehte." 

Direktor von Strehlen kummardas ja asi 
oli korras. 

Fredal polnud Gerhard! sellastest kawat« 
süstest midagi aimu. Tema oli nüüd rahulikus, 
õnnelikus helewuses. Igal hommikul, kül är-
kas, oli tal tunne, nagu oleks see päew temale 
pühapäew. 

Koik see aeg ei olnud tal weel aega olnud 
wennale teatada, kus ja millisel kohal ta wii« 
bis. Lehnsbergi kaudu oli ta Hansult kirjakese 
saanud, milles ta temale teatas, et talle tee-
nistus palju tegemist anda ja ta temale lähe-
mal ajal tahab pikemalt kirjutada. 

Nüüd oli Fredal wiimaks jälle üks prii 
õhtu. Rudmi villas oli seltskond koos. Eewa 
oli teda tüll ka tulla palunud, aga Freda oli 
ära ütelnud. Kui seal teisi külalisi oli, siis ei 
tahtnud ta sinna minna. J a õde ning wend 
ei olnud teda ka tunginud. Gerhard ei soowi

nud ka Fredat just iseäralikult oma maja fõp-
radele oma sekretärina esitada, kuna ta lootis 
teda neile warsti oma pruudina esitleda. 

Nii oli siis Freda wiimaks ometi wõima-
luso leidnud wennale pikalt kirjutada ja temale 
kataba, et ta praegu Kronau teüaste omaniku 
sekretärina omale leiba teenib. Ta teatas te-' 
male täpselt oma õigustest ja kohustest ja ka 
sellest, ̂  et tal nüüd jälle wõimalik olla temale 
palgalisa anda nagu ennegi. 

Ka sellest kirjutas ta, st tal Krügerite juu-
res hea korter ja et ta peremehe õde temaga 
peaaegu õtse sõbralikus wahekorras seiswat. 

Aga ta laskis kirja alles järgmisel hommi-
kül postkasti, ja nii juhtus, et fee kiri alles 
siis Berliini jõudis, kui parun Ramb.rg juba 
manõöwritele oli sõitnud. 

Sellepärast polnud Hans von. Rambergil 
aimugi, et tema õde Kronau tehastes ametis 
oli. Ja sama wähe aimas Freda, et ta oma 
wenda warsti ja nimelt siin Kronau tehastes 
näha pidi saama. 

Gewa von Ruden oli kärsitult oodanud 
päewa, mis pidi tooma Viktori ja parun Ram-
bergi Rheini ääre. J a wiimaks saabus Vckto-
rilt teade, et nad jirgmisel. päewal Rudent 
villasse jõuawad. 

Freda läks, nagu igal hommikul, Rudeni 
villasse, ja kui ta Gerhard! töötoas laua ees 
istus ning temalt ärilisi teateid ootas, ütles 
Ruden.' 

^Tahaksin Teile enne midagi erilist tea
tada, preili von Waldau/ 

Freda waatas temale küsides õtsa. 
„Mi8 teade fee on, herra von Ruden?" 
Gerhard tõmbas sügawasti hinge. 

^ „Homme jõuab minu wend Viktor siia. 
Siin lähedal peetakse manüöwrid ja tema tu-
leb mõnikord meile. Teie ei pääse temaga 
kokku saamast ja sellepärast ei tahtnud ma Teld 
ette walmistamata jätta. Ma loodan, et Teie 
tema peäle enam wana patu pärast pahane ei 
ole. Tulewikus tuleb ta Teile ainult kõige 
suurema aupallumisega wastu, selle eest was-
tutan mina." 

Freda waatas temale rahulikult näkku. 
„Seda asja ei oleks tarwitsenud Teie enam 

puudutada, herra von Ruden. Aga ma tänan 
Teid, et mulle tema tulekust teatasite." 

^Seda wölgnesin ma Teile, armuline preili. 
Ma teatan oma wennale kohe siia jõudmisel, 
et Teie siin wiibite, et Teil tarwis ei oleks 
piinlikke seletusi anda." 

» l a tänan Teid. Teie olete wäga hea." 
Gerhard raputas naeratades pead. 
^Hea? Sest et mefeftmõistetawat teen?" 
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,Hea on heale alati enesestmõistetaw," üt« 
les neiu tafa. 

Pisut rahutult silmitses ta neiu punastu-
nud nägu. 

^Tahate mind küll wist edewaks teha?" 
katsus ta naljatada. 

„OH ei, fee oleks asjütu waew/ wastas 
Freda samal toonil. 

Gerhard IetbiS, et ta rahule nüüd hea on, 
jälle ärilisele toonile üle minna, ja wõttis sis* 
fetulnud kirjad ette. 

Kui Freda pärast lõunat Eewa falooni teele 
tuli, leldis ta selle wäga ärewas ja wallatus 
meeleolus. 

„Noh. Eewi, sa laulad ja hõiskad ju täna 
kogu päewa km lõoke/ nokkis Gerhard. 

Eewa tegi naljaka näoilme. 
,Mi!s ei peaks ma olema rõõmus? Meile 

tulewad ju külalised." 
„Ia sul on, nagu alati, sellest hea mee!«" 
Kelmikalt silmitses Eewa wenda ja pu-

nastas. 
^Seekord wõib olla weel enam kui iial 

enne. 
^Rahu ja waikus sinu ala ju ei ole," ütles 

Gerhard. J a Freda poole pöördes jätkas ta: 
„Kas leiate Teie ka Kronau tehastes elu ole-
wat nii igawa kui minu õde?" 

Imestades tõstis Freda silmad. 
^Igaw ? Oh ei! Ma pole siin weel minu-

tltkt igawust tunnud, ja ei wõi mõteldagi, et 
seda siin iial wõiksin tunda»" 

Eewa keerutas wallatult iseenese ümber. 
„Teie olete teistsuguse loomuga kui mina, 

preili von Waldau. Niisugused läbt-läbi wäär-
tuslilud inimesed nagu Teie wõi nagu Ger-
hard, jah — need peawad ju alati ja igal 
pool rahul olema, sest et nad alati kõige hu
witawamas seltskonnas wiibiwad — nimelt 
oma seltskonnas. Aga mina, neiu Kasutu? 
Ma wajan inimesi, lel minu jaoks on aega, 
kes minu jõleduste peale armu heidawad ja 
„tegutsemife" eest hoolt kannawad, nagu seda 
minu wend Väljendab." 

„Noh, Viktor ja tema kaaslased kannawad 
juba tegutsemise eest hoolt. Aga proua von 
Roda saab jälle enam tööd, lm see talle ar
mas on." 

„Nii pahaks asi ei lähe, herra von Ruden," 
tõrjus proua von Roda naeratades. 

„Noh — Viktor ja Eewi koos — fee tä
hendab juba kõigi wõimaluste pea peäle aja-
wist, meie teistest külalistest rääkimata," nok-
kis Gerhard. 

Ta nägi nüüd tihti nii nooruslik uhan* 
netu wälja, nagu fee muidu tema komme ei 
olnud. Aga fee ehtis teda-. Siis põksus Freda 

põu kahekordse kiirusega. Ja ta ei aimanud, 
et see tema lähedus oli, mis selle mehe nii 
üleannetuks ja rõõmsaks tegi. 

Oli pühapäew, kui Viktor Rudeni villasse 
pidi jõudma. J a ei oodatud mitte ainult teda. 
Lõunaks pidid ilmuma ka tema kaasohwitserid 
ja isegi rügemendi ülem» Nad koil olid kut-
sutud. Manöäwrimaastik seisis ju tehaste lä-
hedal. 

Viktor ja parun Ramberq tahtsid aga juba 
tund aega enne teisi kohal olla. 

Fredal polnud aimugi, et ka tema wenda 
Rudeni villasse oodati; ta ei teadnud ju se-
dagi, et Viktor von Ruden tema wennaga ühes 
rügemendis teenis. Samuti ei teadnud ta, 
et wend tema kirja weel polnud kätte saanud. 

Täna oli Fredal täielik rahusiäew. Gerhard 
ei soowinud ka, et Freda Viktori tuletu puhul 
majas wiibiks. Enne tahtis ta Viktoriga rää-
tiba. Nõnda istus Freda oma toas akna juu-
res, käsitöö käes, ja mõtles omas meeles et ta 
äripäewad aiwa pühapäewad olid, hoolimata 
tööst, ja et talle pühapäewad sugugi ei meel-
Mnnbf sest et ta fils Gerhardiga hommikust 
saadik ei saanud koos olla. 

Ta ohkas sügawasti. 
Eile oli Eewa temaga westeldes mingisu-

guse märkuse teinud, mis teda oli rahutuks 
ajanud. J a see märkus rõhus nüüd raskelt 
ta hinge. Eewa oli ütelnud: 

„JM minu wend Gerhard naise wõtab, 
mis, nagu ma loodan, õige warsti sünnib, siis 
muutub elu Rudeni villas jälle elawamaks tui 
praegu." 

Freda ei aimanud, et Eewa teda oli selle 
juures terawasti silmitsenud ja rahulolemisega 
märganud, et Freda järsus ehmatuses oli kah-
walanud. 

Ja Freda oli tõesti sügawas südames eh« 
matanud. Nagu piste oli teda see märkus ta-
banud. J a palawas hirmus oli ta küsinud: 
Mis mä siis teen, kui Gerhard von Ruden 
abiellub? Ta uskus, et Eewal sellejuures lin-
del wõimalus silma ees seisis. Kui wäga, seda 
ta ei aimanud. J a nüüd mõtiskles ta jälle 
selle kallal: mis ma teen. kui ta abiellub? 

Ta käed wajusid sülle ja unistades waa-
tasid ta silmad kaugusse, 

„Siia jääda ma siis ei wõi - ei mingi 
hinna eest. Teda teise naise kõrwal näha — 
fee oleks mulle wõrratu piin, mida ma ei jõu-
aks wälja kannatada!" 

Ta ajas enese sirgeks ja lükkas midagi nä-
gematut enesest kaugele. Mitte sellele mõtelda! 
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Iga päewa, mis Gerhard weel waba oli, tn* 
nuga maitsta kui taewakingitust. Iga tund 
oli kallis, mil ta wõis temale ja temaga töö-
lada, sest igaüks neist wõis olla wiimane, tema 
wäikse, foowitu õnne wiimane. 

Oli ta siis tõesti täitsa soowitu? 
Ta waatas alla oma õnnebroshlle, mida ta 

tänagi kandis» 
„@rna! Kus on su wõluwus, sa uhke, sä-

raw ehe? Kus on nende kiwide nõidwõim, mis 
peab armastatud mehe südame tõmbama minu 
juure, nit et ta minust iial ei wõi lahkuda?" 

^Iõle — jõle1 Kuidas wõid sa seesugust 
wõluwust uLluda, kuna su oma palaw armas-
tuski seda imet ei jaksa teha« Jõle!" 

Ja nagu oleks saatus talle ise wastuse an-
nud, nii kajas ta mõtetesse älki wali wallatu 
naer mehe suust 

Ta jahmatas» 
Seda naeru oli ta juba fuultiub. 
J a äkki oli talle selge, et Viktor Ruden 

nõnda oli naernud. 
Ta kargas akna juurest üles ja peitis enese 

toa sügawusse. Viktor ei tohtinud teda näha. 
Ta kuulis wäljas kedagi mõõduwat. Aga 

alles kui sammud kaugele läksid, julges ta jälle 
aknale läheneda ja waatas wargselt wälja. Ja 
siis nägi ta kaht sihwakat ohwitseri laial pea-
teel. Ta silmad suurenesid, ta nagi selle rüge« 
mendi mundrit, kus ta wend teenis. Kas tee-
nis siis ka Viktor von Ruden samas rügemendis? 

Et ta wend seal Viktori kõrwal sammus, 
ei suutnud ta ära tunda» Herrad olid juba 
kaugel ja ainult tagant näha. Ja Freda ei mõtel-
nudki esiti sellele wõimalusale, et ta wend Vtk-
tori poolt Rudeni villasse kntsutud wõõraste 
hulgas wõis olla. Aga ta ütles enesele, et ta 
nüüd õige ettewaatlik peab olema» Keegi ei 
tohtinud Rudent villas teada, et Hans tema 
wend oli. Kui hea, et ta teist nime kandis. 
Si is ei wõinud keegi mõttele tulla, et ta wõiks 
olla tema õde. 

Aga mis siis, kui saatus tahtis, et ka tema 
wend kutsutud ohwitseride hulgas wiibis ? Kui 
ta temaga siin kokku sai? Kui piinlik pidt see 
olema Hansule ! Ei - niisugust kokkujuhtumist 
ei tohtinud tulla, kus ta teda pidi kas salgama 
wõi oma wahekorra üles tunnistama! 

Ja ta wõttis nõuks õige ettewaatlik olla 
ja nit kaua kui rügement ligidal wiibis, mitte 
ühelgi tingimisel kutset Rudeni villasse wastu 
wõtta. Loodetawasti oli Hans ta I r j a õigel 
ajal lätte saanud, nii et ta juba teadis, et 
tema siin wiibis. Siis wõis ta wahest ka tu-
lemata jääda. 

Ta hakkas kergemini hingama ja rahustus. 
Weel polnud midagi kaotatud.. 

Ohwitserid olid seni metjakesesse kadunud. 
J a nüüd olid nad jõudnud Rudeni villasse 

kus neid terrassil Gewa ja proua von Rodü 
teretasid» 

Eewa oli juba hommikust saadik majas 
ootamispalawikus ringi rännanud. 

Kui ta nüüd parun Rambergi ees seisis, 
tõusis talle weri tahtmatult palgele. J a Hans 
nägi seda. Ta süda hõiskas* Ta tõstis neiu 
käe oma huultele ja tundis, kuidas fee wärises. 

^Kuidas ma rõõmustan, armuline preili, 
et Teid jälle näen," ütles ta soojalt, täis sise. 
mfft ärewust. 

Särasilmil waatas Eewa temale näkku. 
^Ia minu rõõm pole sugugi wähem, parun 

Ramberg. Ütlen Teile südamest tere tulemast I" 
Hans waatas neiule nit südamliku rõõmuga 

silma, et see ruttu ja kohmetult kõrwale põö-
ras — Viktori teretama. 

See oli seni proua von Rodaga westelnud. 
Nüüd kaelustasid wend ja õde üksteist südam-
likust. 

„<5im me oleme, Eewi, ja nüüd wõib te-
gutsemine alata/ ütles Viktor. J a ringi 
waadates jätkas ta. 9Stu* siis Gerhard peitub?" 

„Siin ma olen, Vlktor, elusuuruses," was-
tas Gerhard. 

Wennad teretasid 'Zksteist. Siis ütles la 
Gerhard parunile südamest tere tulemast. 

^Meie rõõmustasime Teie tulekust juba 
ette. Palun, wõtke istet!" 

Nad wõtsid püilsetelgi alla istet ja westle-
sid elawalt. Eewa tahtis kõige peält täpselt 
teäda, kui lauaks herrad jääwad. 

„Noh, täna sa meist enne õhtut lahti ei 
saa, Eena, ja teistest kaaslastest, kes järele 
tulewad, ka mitte." 

„See on tore. J a teistel päewadel? Kui 
kauaks jääb rügement meie lähedale?" uuris 
Eewa. 

^Kümneks päewaks, Gewi. J a lui fee wa-
hegi wõimalik on, siis tulen ma oma sõbra 
Rambergiga iga päew tunniks wõi paariks 
sita. Tulewal pühapäewal loodame jälle õhtu-
poolikuks ja õhtuks priiks saada. Ole aga 
meie ülema wastu õige heü, et ta tuju heaks 
jääks," ütles Viktor. 

„Teen lõik, mis wõimalik Aga wähe küllalt 
jääb mulle sinu ja parun Rambergi seltnst." 

„Iah, õekene, mis sa õige arwad manööwri 
olewat? Meil on ju teenistus." 

Gerhard tahtis õele meelehead teha. 
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„E3wil on sellegipärast õigus, sest meile 
jääb wiiheaega. Täitsa soojaks Lo meil mlnna 
ei saa, parun Ramberg. Ja sellepärast peate 
mulle juba täna tõotama, et oma jõulupuhke-
aja Viktori seltsis Rudeni villas mööda saa-
date." 

Viktor heitis wenna sõnade ajal naljaka 
pilgu äkki punastawale õele, kes ruttu ja warg-
selt Gerhardi kätt pigistas. 

„Spiiritus — tai märkad midagi?'' mõt
les ta. 

Parun Ramberg nägi Eewa punastust ja 
nägi ka, kuidas ta wenna kätt vigistas. J a 
oleks waljusti hõisata tahtnud. Ia"tema silmis 
nägi Eewagt hõiskawat rõõmu. 

„Ma tulen wäga, wäga heameelega, herra 
von Ruden, sest ma peaksin oma jõulud, nagu 
juba aastate kaupa, üksi oma tühjas toas pii* 
hitsema, kui Teie minu peale ei halastaks," 
ütles Ramberg ärewalt. 

„tzea küll — khttid! Jõuluajal olete 
meil külaline^" kinnitas Gerhard. 

Ramberg pööras nüüd Gewa poole« MS-
lemad noored silmapaarid särasid ^üksteisesse 
palamas rõõmus. 

^Eeldades, et ma ei eksita, mu armuline 
preili?" küsis ta. 

Eewa raputas energiliselt pead. 
„Mitte sugugi. Meil on suur rõõm Teid 

oma juures näha. Muretsege enesele aga õige 
pikk puhluseluba." 

Teener tõi puuwilja. Westeldi lõbufaltl/ 
ja Eewa ning parun waatafld sellejuures ikka 
ja ikka jälle särawalt jilma, nagu seda ainult 
armastajad teemad. 

Ja Hans Rambergi südames walitjes 
õnnetunne, nagu ta seda weel polnud tunnud. 

-.Issand Jumal taewas — kas lased sa 
mulle tõesti sihukese hiistlaõnne kaswada?" 
mõtles ta ikka jälle, kui Eewa awasilmad te-
male sügawasse südamesse waatasid. 

Vaheajal ootas Gerhard kärsitult juhust 
Viktoriga Freda üle rääkida, ja luna ^ seda 
juhust ei tulnud, tõi ta selle wägiwaldselt esile. 
Ta tõusis ja ütles Rambergile: 

„Armas parun, Teie wabandate mind 
weerand tunniks, mul on wennaga midagi 
rääkida." 

Parun kummardas. 
„Palun wäga, ärge laske ennast eksitada " 
Viktor aga tõmbas pea weiderdades Slade 

wahele. 
, Oi oi ! Mis ma nüüb olen teinud ? Kas 

tuleb mõni lõlbusjutlus, mentoor?" 
^„On sul ftis nii halb südametunnistus, 

Vlltor.?" nokkis Eewa. 
Traagikoomilisest ohkas Viltor. 

„OH, Eewi, minu südametunnistus on üsna 
keeruline asi. Minul pole tema kohta midagi 
ütelda, aga teistel seda enam Kas saan kõwasli, 
Gerhard'?" 

Gerhard naeri?. 
„Täna wõid rahulikult kaasa tulla. Sinu 

südametunnistuse peale ma täna ei kawatse 
tungida^" 

Liialdama kergendustundega hakkas Viktor 
hingama. 

Jloh, Jumalale tänu. Hakkasin juba wäri-
fema. Nii siis nägemiseni, Hans, Eewi, sa 
wõid wahest seni mu sõbrale Rambergile näi-
data meie vaadimaja ja jahtlaewa« Teda hu> 
witab see. Ja siis wõid talle ümbrust sõnas ja 
pildis ette kujutada." 

Eewa punastas ja waatas kohmelult proua 
von Roda poole. 

„Lõpuls teen Teile ka meelehead, proua 
von Roda, kui Teid eksttamatult kodustele 
kohustele jätan? Kui Teie minu juhtimist üsal' 
date, parun, siis saadan Teid heameelega 
Rheini ääre." 

Parun tõusis rõõmsasti ja lõi kannad 
kokku. 

„Kui Teid tülitada tohin, mu armuline 
preili." 

Nii läksid parun ja Eewa läbi metsatuka 
Rheini kaldale. Nad westlestd ja naersid, ja 
nende südames walitses sama hele päiksepaiste 
lul nende ümber. 

Gerhard oli Viktori saatnud oma töötuppa. 
Rahutult waatas Viktor wennale nätlu. 
„Tead, mu wali wanem, sa oled pagana 

pühalik! Siia sinu pühamasse paika, mis 
ennem oli isa püham paik, kutsuti mind ikka 
ainult siis, lm ma midagi olin paha teinud ja 
mu patuse pea peale pidt tõrwa- ja pigisadu 
algama. Ja sinu kinnitusest hoolimata, et 
mulle seekord kallale ei kiputa, tunnen ma 
enese ometi pisut rahutu olewat," ütles ta 
pooleldi naerdes, pooleldi tusaselt. 

Gerhard surus ta õlgadest naeratades loo-
Iile ja pant sigaretid tema ette. 

,Jrand tee midagi, nagu oleksid sa mind 
iial eriti kartnud, Viktor. Pealegi pole sa siin 
iial tõrwa ja pigi saanud, waid enam wahest 
häid ja wennalikke manitsusi. Wõi usud sa, 
et see nii ei ole?" 

Viktor wõttis ta käest kinni. 
„Teen ju ainult nalja, Gerhard. Jumal 

teab, sina oled minu ustawam ja omakafutum 
sõber. Sinuta oleksin ma nii mõnigi kord kao« 
tanud õige suuna. Seda tean mina samuti lm 
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sina. Ja kuigi ma lord trotsiwalt astu astusin, 
et sul õigus oli, teadsin ma alati. Olen ju pa-
gana tergemeelne. Teised näewad oma faatu-
sega hirmsat waewa — nii näiteks Ramberg. 
Müts tema ees maha« Sina — see mees 
awaldab minu veale tõesti parandawat, ü!en-
dawat mõju. On läbi ja läbi täismees." 

„9Wa rõõmustan seba sinu suust kuuldes-
J a mulle näii) tõesti, et läbikäimine Ramber« 
gigü sinu peäle parandawat mõju awaldab," 

„No jah — inimene ei taha ju ometi hea-
meelega enese ees häbi tunda. Aga nüüd alga 
—- mis on sul mulle ütelda?" 

Gerhard tõmbas sügawasti h'nge. 
r@eba pead sa kuulma. Lühidalt - - mul 

on uus naissekretär." 
Viktor waatas talle ehmudes õtsa. 
„Noh — ega sa mind ometi siia ei kutsu» 

nud et mulle seda ütelda ? Et Marbusch on 
lahkunud, seda ma juba tean. Ja mis? On 
ta flls wähemalt i lus? j J 

„Sa tunned teda Viktor. Lühidalt - tema 
on — Freda v. Moldau." 

Viktor kähmas sirgeks. 
„Tuhat ja tuline! Kuidas sa sellega said 

hakkama?" 
Gerhard raputas tõsiselt pead. 
J i m otsusta läbematult, .Viktor Ma kart

sin luba, et seda tead. Sellepärast tahtsin sind 
tema siinoleku wastu ette walmistada, enne 
kui temaga tolku saad. See oli juhus, mis ta 
siia tõi, juhus, mille juures me mõlemad olime 
süütud — ausõna! 

Viktor naeris. 
Jlqa Gerhard, miks nii traagilikult? Gsi-

teks tean ma, et sa mingisugust galant juhust 
ei otsi, ja teiseks tean sama hästi, et preili von 
Waldau ei ole isik, kes sellesse suhtub. Nii 
sits — kergenda oma südant. Näen, et sind mi-
dagi rõhub. J a wiimaks wõin ju kord olla la 
sinu pihtisa, kuigi asi muidu harilikult ümber-
pöördud on/' 

Gerhard ajas enese sirgeks. 
J a jutustas lühidalt, kuidas Freda Kronau 

tehastesse tulnud ja et ta kohe ennast ametist 
wabastada palunud, nähes, kes Kronau tehaste 
omanik oli. 

„Aga ma ei wabastanud teda, Viktor, 
rõõmus olles, et ta siin oli, ja et ma teda 
üldse enam ära minna ei taha lasta. Lühidalt 
— tahan teda paluda, et ta tuleks — mulle 
naiseks!" 

Viktor kargas püsti. 
^Wälk ja pauk! Olen ikka ütelnud, et lui 

sina kord armud, siis asi tõsiseks läheb." 
..Sellepärast palun ma sind tungiwalt, Vik-

to*, temaga, km ta'ga kokku faab, nii ümber 

käia, nagu see kõlbab daamile, kes kord saab 
sinu wennanaiseks, kui ta seda tahab. Loodan, 
et sinul selle wastu midagi et ole." 

Mõtlikult silmitses Vlttor teda tüki aega. 
Siis ütles ta tõsisemalt kui see muidu ta 

wiis oi: 
„@i, selle wastu ei ole mul midagi. "Sel 

puhul pead sa ju ise teadma, mis teed. J a 
abiellumiseks oled sa oma kindlusega nagu 
loodud. Sina juba üle aisa ei löö. J a preili 
von Waldau on heast perekonnast, temal on 
puhas nimi ja hea karakter, ja ta on nii ilus, 
et ta isegi würstitroonile wõiks ehteks olla. 
Gt ta waene on, see ei wõiks sind takistada. 
Aga sinu asemel ei oleks ma mitte sündida 
lajknud, et ta siin esiti teenija koha sai." 

„Oo, olen loonud temale erilise koha/" 
ütles Gerhard ja jutustas talle, et Eewa asja 
teab ja Fredaga sõbraks on saanud. 

Viktor noogutas pead. 
„ I fa8, siis on lõik kõige paremas korras. 

Wastu waieldes mõtlesin just peaasjalikult 
Eewa peale. Kui tema asja tunneb ja nõus 
on, siis on kõik hea. Lõpuks on ja jääb preili 
von Waldau ikkagi preili von Waldauls, Kih" 
lakaarM saawad kenad. Oled sa temaga siis 
juba kokku leppinud?" 

If@f, armastusest ei ole meie weel sõnagi 
rääkinud; üldse pole me midagi rääkinud, mida 
iga inimene ei oleks wõinud kuulda." 

Viltor raputas arusaamatult pead. 
„Sellega saad la ainult sina halkama, ©er* 

hard! Oled selle piltilusa olemusega iga päew 
tundide kaupa koos ja suudad ennast weel koi-
gest armastusest hoolimata temast aupaklikus 
kauguses hoida. Mmul oleks see lihtsalt wõi-
matu!" 

• „Sa unustad, Vcktor, et mina ei taha 
teda armatsemisesse mässida, waid tahan teda 
omale naiseks teha." 

„Gi, seda ma ei unusta. Aga nii kui sina 
ei oska ennast keegi teine walitseda^ seda ma 
tean. Nüüd ole nit hea ja jira kauemini peatu. 
Halka kinni! Löö külge! Õnn on isemeelne ja 
pole harjunud ootama/ 

#6ee peab sündima warsti. Viktor. Enne 
tahtsin weel sinuga rääkida. J a siis tahan ma 
kindel olla, et ma eksipalwet ei awalda ja 
ja teda niiwiisi eemale ei peleta." 

,Nii siis — minu õnnistus ou sul. J a 
kui ta juba minu wennaprouaks on saanud, 
siis pean tema ette lüll põlwili langema ja 
selle paha mulje kustutama, mis ta minust 
laewal on saanud. Millal saab siis teda näha?" 

„%&ua arwatawasti mitte. Ma ei lasknud 
teda täna meeleldi siia paluda, sest et meil 
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wõõrad on Tahan teda Mes hiljem oma 
pruudina esitada, mitte aga nüüd oma nais' 
sekretärina." 

„See on ilus. Kus ta Ms elab?" 
^Raamatupidaja Krügeri juures." 
„Aa, seal, kus Marbuschki elas?' 
„Sealsamas. Sa saad teda ju neil päewi! 

wististi näha." 
„Ilus. Aga et teisele teemile, umbes sama-

sugusele tulla — mis arwad sa Rambergist ja 
Eewast? Mulle näib, seal algab midagi« Kas 
oled seda ka juba märganud?" 

Gerhard noogutas. 
„Iah. J a Gewi ei roaiMegi, et Namberg 

temale meeldib." 
, Tõesti?" 
„3!agu Mkn. J a kuna Rambergi wastu 

midagi Muud ütelda ei ole, kui et ta waene 
on, siis wõime asjad nii areneda lasta, kuidas 
nad arenewad« Aga selle poolest peaks mul 
küll kindlus olema, enne kui jah ja aamen 
ütlen, et Rumberg Eewit tõesti armastab ja 
teda mitte ainult 'ta rillufe ja oma waesuse 
pärast ei soowi," 

Viktor naeratas. 
,„Noh, tead, Gerhard, meie Eewi on ometi 

armas ja magus olewus. Ja kellegil ei oleks 
raske temasse armuda. J a km Ramberg tõesti 
pimedast peast ainult raha pärast tahaks naist 
saada, tema oleks feda wististi juba ammu 
wõinud» Pealegi pole Eewi pea peale kullu-
mid. Tema uurib ise juba wälja, kas Ramberg 
tedü armastab wõi ei. Niisuguseid aöju ei 
matla enesele ilmaaegu raskeis teha. Hans 
Ramberg on aus ja tubli mees." 

.Ulun sind. Ja sellepärast kutsusin ta — 
Eewi soowil — jõuluks meile." 

„Ni i , nii — see oli juba mõjuawaldus 
Gewilt?" 

«Jah — ta armastab teda, ja ma tahan te-
male wõimalust anda teda paremini tundma 
õppida." 

Wennad rääkisid weel üht ja teist ja läksid 
siis terrassile tagasi. 

Ramberg ja Eewa oli nende juure tulnud 
ja istusid wendade juure. 

Eewa rääkis palju ja ärewalt. Sellejuures 
silmitses ta küsiwalt Gerhardi. 

,31*4 Gerhard, kas jutustüsid juba Wtb 
torile, et Freda von Waldau, teie reisttutwus 
aurikul, nüüd sinu naissekretär on?" küsis ta. 

Juhuslikult waatas Gerhard sel hetkel 
Rambergile näkku. Ja nägi selgesti, et see 
tuksatas ja kähwatas, lm Eewa ta naisselre-

tän nimetas. See kestis ainult hetke aega. 
Siis walitses Ramberg jälle ennast ja silmit-
ses nähtawa huwiga "üht lille, mis paljude 
teiste kõrwal terrassi äärt ehtis. Tingimata 
tahtis ta näidata^ nagu poleks ta Eewa sõna 
kuulnudki. 

Ja Gerhardi! oli kummaliselt paha tunne. 
/,Iah, Eewi, Gerhard jutustas mulle, et 

direktor Ö. StrahZen selle noore daami kaup-
Ie3, ilma et see olew teaduud, kes Kronau tehaste 
omanik oli. Tkesti wäga eriskummaline juhus. 
J a mina uskusin, et ta krahwinna Dorlaga 
seltsis weel Indias wiibib,. Selle asemel on 
hea krahwinna — kahju sellest kenast prouast 
— surnud ja preili von Waldau fiin Kronau 
tehastes." 

Parun Ramberg oli nit põhjalikult lille 
waatlemisele Mwenenud, et paistis, nagu ei 
kuulakskt ta teiste juttu. Aga Gerhard silmit-
ses teda terawasti ja nägi, et ta näol harul-
dane põnewus seisis. 

Ja kui nüüd Viktor äkki tõusis ja — met* 
sakele poole tähendades — ütles: „ Sealt tu-
tewad meie kaaslased/ siis tõusis ka Stam
berg, nagu rõõmustaks ta, et jutt teisele tee-
mile kaldus. 

Aga Gerhardile paistis, et ta nägu oli 
kahwatu ja kohmetu. Piinliku waluga, mida ta 
enesele ise ei osanud ära seletad^ silmitses 
ta Rambergi wargselt ikka edasi. 

Miks ehmatas ta, kui Freda v. Waldau 
.nime kuulis, ja miks tegi to, nagu ei kuuleks 
ta midagi, kuna ta ometi iga sõna salajase 
põnewusega kuulas? Kas tunneb ta Freda v. 
Waldaud? J a kui ta teda tunneb, miks teeb 
tüf nagu ei oleks ta seda nime iial enne kuulnud? 

Nii küsis ta eneselt. Ja just sellepärast, et 
Ramberg muidu wäga awameelne ja aus oli, 
paistis temale fee falajashoidmine eriti silma. 
Kas olid Freda ja paruni wahel mingisugused 
suhted? 

N i i küsis ta eneselt. J a just sellepärast, 
et Ramberg muidu wäga awameelne ja aus 
oli, paistis temale see salajashoidmine eriti 
silma. Kuidas ta ka uskus, salajane tunne jäi 
ta rinda ometi, nagu oleks ta õnnele äkki lan-
genud mingisugune wari. Ja ta ei jaksanud 
sellest lahti saada. 

Kuid majaperemehe kohused ei annud te-
male aega mõtlemiseks. Ta pidi külalist tere-
tämä, nendega westlema, neid tutwustama 
Eewaga ja prõua von Rodaga« Ja kohe selle 
järele palus prouü von Roda lauda. 

(Järgneb). 
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Kes ta oli? 
Saksa kirjaniku 5?ermann Dressler'i jutustus- 2 

„Iü wõitlust ei näi la oluud olewat tM 

tähendas maat Wollmr« 
See oli tõsi. Koht, kas seisime, ei i!muta« 

nud wähemata jälge wmtlusest. 
„Kes teab, millises seisukorras me Seileri 

leiame/ ohkasime fõif, ja fee tuletas meile 
weele, et meil aega ei olnud laua peatuda» 

Wõtsime armsa kaaslase jäänuse faafa ja 
jätkasime otsimist. 

Sellejuures nägime mitu korba samasugust 
jälge, nagu me — br. Hellmann ja mina — 
seda juba hommikusel jayikäigul olime näinud. 
Aga ükski koer ei tahtnud neid jälgi ajama 
hakata« 3tad hakkasid wärisema ja wirisema 
ning litsusid endid abi Gsides oma isandate 
lähedale» 

«Kummaline wiis nende mnidu nit julgete 
loomade poolt," ütles Bruhns, „Selle taga 
peitub m'dagi, peitub mingisugune õudne sala-
lu$, millest praegu alles wast pisikese murd-
tutt nägime \* 

Selle juures osutas ta rätikule, mis H.de-
manni pead ümbritses. 

Hulkusime risti ja põigiti, püssid alati las-
tewalmis ja ise kobaras loos. 

Umbes pooletunnise otsimise ja kobamise 
järele hüüdis akti Wtikert : 

„Seal - usun ma — nõjatab Seiler !* 
Ta osutas ühele jääkapile, mille poolhäma-

ruses tõepoolest näha olid inimliku keha kon-
tuurid. 

Walju haukumisega ruttasid koerad meie ees 
sinna. 

Mees oligi Seiler ! 
Jumalale tänu! Ta oli terwe ja elaw! 
Aga peagi mõistsime, et ainult ta keha 

elas. Ta waim oli kustutatud. Hing mingisu-
gusele ülemaisele mõjule alistunud! 

Ta wahtis meile wooristaks õtsa. Wä-
hemgi huwi ta näoilmel et lasknud arwata, et 
ta meid oma kaaslastena ära tundis. 

Me pidime ta peaaegu Wägiwallaga ta ka-
pist, kus ta konutas, wälja tirima. 

Tema püss seisis jääl maas. Karwa müts 
seal kõrwal. Juuksed tõlgendasid tolkudena ta 
näol ja palgel. 

Ta wärises üle keha ja laskis enese ainult 
wastu tahtmist eemale wiia. 

Oma nime hüüdmise peale ta üldse ei rea-
geerinud, ehk tal tüll kuuldenärwid korras olid. 

3a oli läbi ja läbi lollakas muutunud. 
Katsusime temalt elamuse üle, mis teda nit 

hirmsasti Vapustanud, teateid saada, aga tema 
suust tulid kuuldawale ainult tatkised/segased, 
kogelewad hääled* 

Ta silmad olid õudusest suured ja neist pais-
tls kohutavuse ilme, mis meile südamesse lõi-
las. Me 'wõisime ta oma wahele ja läksime 
temaga ja meie kohutawa leidusega nii ruttu 
kül wõimalik laagrisse tagasi. 

Ärewus oli loomulikult suur, tui me oma 
käigu tulemuse teatasime. 

«Ja ometi peame selle saladuse lahendama!" 
ütles Rissmann wintskelt. flSee peab olema 
mõni rööwloom, mõni erilist tõugu metsaline, 
kes mele kaaslaste kallale on kippunud !" 

Dr. Hellmann oli surnu pea lähemalt üle 
waadanud. 

„Silmab on toetult lahti. Kallalelippu-
mine peab olema sündinud nagu wälk !" ütles 
ta. ^Arteenates pole were jälgegi. Täitsa wöi° 
matu on, et Veresoonte rõhk niisuguse were« 
tühjuse tekitab!" 

.„On sul ftlle jaoks mõni seletus?" küsisin 
mina. 

„Iah, kohutaw seletus/' wastas ta. „@l 
wõi teisiti mõtelda, kui et metsaline on were 
katkirebitud arteeriatest wälja imenud, wälja 
joonud. Teisiti on see täitsa wõimatu!" 

Külmawärin wapustas meid. 
„Palju niisuguseid metsalisi ei wõi siin 

ümbruses olla," arwas Bruhns. Muidu oleksime 
ometi tänasel jahitäigul mõnda Ineist pidanud 
näha saama!" 

„Kas suudate jalajälje suurusest selle metsa-
Iise üldsuuruft ligi lähedaltki kindlaks määrata?" 
küsisin mina. „Tema tugewus peab olema mää-
ratu, sest Hedemann polnud ju tõesti poisile, 
kes enese ilma wõitluseta alla andis!" 

,Minu hindamise järele peab see loom 
olema, kui ta püsti käib, poolteist korda suu-
rem kui tugew mees," wastas ta. „See tähen
dab, et tal peab olema ka üleharilik musllijõud 
mille wastu ka kõige tugewam Emali poeg 
laps on. Pea et ole ära hammustatud, waid ta 
on siledalt keha küljest ära rebitud. Seda näete 
selgesti laelämuskulatuurt rippuwatest narmas-
test ja wõite isegi arwata, millist hiiglajõudu 
selleks waja oli ja on." 
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Rissmann tuhnis oma mõtetes waikselt 
põlewa wihaga kättemaksu käiku nende hirmsate 
loomade wastu, kelle kaotamise taha isegi ta 
teaduslik huwi taganes. 

Seda nägime ta näolt ja tundsime ta ener
giat seesugustes asjades. 

Täna polnud enam kellegil lusti magama 
heita. Wõimalik, et igas mehes elas salajane 
hirm. et ise selle eluka ohwriks wõib langeda! 
— Aga wiimaks otsustasime ometi magamis-
kottidesse roomata. 

Aga seekord et pannud me enam koera 
wahiks, waid tõmbasime liisku, kes meist wai-
wama pidi jääma. 

Liisk langes Imhofile, kes peole püssi weel 
rewolwri walgusraketiga taskusse pant, et hä
daohu lähenemise puhul meie laagriplatsi ümb
rust walgustada wõits« Kamp pidi, ta liisu 
otsustamisel, kaaslase asemele astuma ja ta 
wahetama teisel hommikutunnil. 

Ms jäime hilja magama ja meid äratas 
lühikese uinumise järele jälle woli püssipauk. 

Silmapilk kargasime jalule ja ruttasime 
telgi ette. 

Öö oli päewafelge. Hiilgaw rakett lehwis 
öötaewas. — Telgi ees seisis Kamp, wiha 
pärast hambaid kiristades ja kogu kehast wabi-
fedes kui haawäleht. 

Tema kõrwal maas lamas — Imhoft pea ! 
Kahmastme kohe püssid ja lasksime walgus-

luule sinna poole, luhu Kamp — lkta weel 
keeletu - käega osutas. 

Ei midagi. Midagi polnud näha. 
Wiimaks suutsime kohkunud mehe rääkima 

panna. 
w%nlin siia kolme minuti eest Imhofi wahe-

tämä," teatas ta. „Sits nägin mingisugust 
koletist määratu kiirel saamul üle jää põgenewat, 
koletist, kes oma käte wahel mingisugust keha 
nagu nukku kandis. Nägin seda tähtede häma-
ral walge! üsna selgesti ja lasksin põgenejale. 
Kas ma teda tabasin, ei tea. Si is lasksin tohe 
walguserakettt, ei suutnud aga midagi leida. 
Alles nüüd märkasin ma järsult kohtudes seda 
seal l" 

Ta osutas weresttühjale peole, mis ilmutas 
täpselt samu sümptoome kui Hedemanni pea. 

Hirmus! Kole! 
Me olime kui liwistunud. 
I i a l elus pole ma enesest läbi woolawat 

tunnud seesugust ülemaist õudu. 
Meie ärewus oli määratu. Muidugi ei olnud 

magamise peale enam mõteda. 
Palusime Kampt, niipea kui ta toibunud, 

lord enesele ette kujutada selle salatigeda waen-
lase täpset kuju ja suurust. 

wXa oli wähemalt kakskorda nii suur kui 
Teie, herra doktor/ tõendas ta, „läis kahel 
jalal nagu inimene ja jooksis tuhatnelja lihu-
lawa hobuse kiirusega." 

Me wõisime ta teate junreS" ainult usku-
matult pead raputada 

,.Mis puutub kiirusse/' ütles Bruhns mõtifk-
IcbeB, J i s wõib Kampil õigus olla! Kui 
oletame, et need olewused mägestikus elawad, 
siis vajatakse määratut tiirust-, kui tahetakse 
sealt poole ööga siia meie laagri juure jõuda." 

„Mina panen ette, läheme kord sinna kohale^ 
kus Kamp seda elukat nägi sel hetkel, mil ta 
temale kuult järele saatis," ütles Rissmann-

„3Wu8 !" seletas dr. Helltmm üles karates 
ja püssi järele kahmates. 

Ka mina olin nendega mestis. 
Aga ükski koer ei halanud jälgi ajama. 
Kamp juhtis mlb,.-
Me wahtisime ja nuuskisime kui jahikoerad 

jälgi. . 
Tõsi! Lühikese wlndawända rännaku zarele 

jõudsime köhale, kus mõni weretilk lumes oli. 
Need weretllgad olid wärwilt kummaliselt he-
ledad. 

^Sellejärele on Kamp looma haawanud," 
ütles Rtssmann. 

„Aga kas ei ole la wõimalik, et ta ohwri 
keha selle were on laotanud?" küsisin mina* 

„See näib olewat wõimatu/' wastas tema. 
„Miks pidi peata keha alles siin — wähemalt 
luussada meetrit laugemal — werd jooksma 
halkama? Pealegi on inimefeweri tumedam, 
isegi Im ta, nagu siin, kohe lukkudes külmab." 

Otsisime weel teisi werejälgi, aga asjatult. 
Dr. Hellmann killustas kepi raudotfa abil 

mõned weetilgad jääst, awas oma hõbetoosi 
ja asetas külmanud weretllgad sinna. 

„Tahan nad läbi waadata/' ütles ta. 
Tulime telklaagrlsse tagast. 
Dr. Hellmann hakkas lohe tööle. Laskis 

were üles sulada ja wõttis ette põhjaliku uurt« 
mife. 

Meie kõik silmitsesime tema tegewust suure 
põnewusega. 

, K o h ? " 
Tema raputas mitu korba pead. 
„See kõlab liig fantastliluna ja absurdina/' 

ülles ta wiimaks meie pealekäimisel. „Tahalfln 
pidada seda werd inimliku tõu omaks, mele 
oma tõu mingisuguse degeneratsiooni omaks." 

Me laskusime tummalt ja murelikult laulma 
teekatla ümber istuma. 
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Olime lõik mehed, kes surmale tihti ja 
mitmesugusel kujul otsa waadanud, ja kartus 
oli meile õieti leidmata wõõras« Aga õud, 
inimliku hirmu kõrgeim tõus, oli meile ham-
baid kiristades õtsa waadanud ja istus nüüd 
meie südames. 

Iga l ühel meist oli tume, et surm õudsel 
kujul meie telgi ümber luuras, nägematult, 
kuulmatult ja ometi wõib olla juba oma lä-
hemai ohwrit wälja otsides. 

^Soowin, et homme koidutuletul oma tel-
gid siin kokku koristame ja ^Centauri" juure 
tagasi läheme," ütles Kamp, flsest ma ei tunne 
ennast siin enam hetketti olewat julge !" 

Mõned kaaslased olid sellega nõus« 
Rlssmäm aga protesteeris energiliselt. Tema 

tahtis, maksku mis maksab, igal tingimusel 
nende seljataguste kallalekippumiste toimepanija 
jälgile saada. 

Algas arwämiste ja mõtete wahetus, kus 
igaüks teisele järele andis, nii et wiimaks selles 
uhinelime, et enne lõunat weel mägestikku jahi-
käigule läheme, siis aga lõpulikult oma polaar-
hiiglasele tagasi läheme. 

Hommikul jagunesime kahes wäeofals. 
Esimene jät telkide juure maha. Tema pidi 

siin äraminekuks kõik walmis seadma, et meil 
tagasitulekul enam aega kaduma ei läheks. 

Meie teised sõitsime koeraregedel mägestiku 
poole, mis nagu suur mõistatus meie ees seisis. 

Seekord otsustasime üldse mitte lahku minna, 
waid tiheda karjana kokku jääda. 

Rissmann ja Bruhns asusid rongi etteotsa, 
meie teised järgnesime koertega. 

Reed ehk saanid jätsime peäle lahe mäges-
tiku jalale maha. 

Jõudsime kohale, kus Hedemann esimesel 
jahiläigul surma leidnud, ja tegime temale sinna 
lihtsa risti lahest kchist. 

Rissmann oli waheajal kaugemale tunginud. 
Temas kihas äge uurijatung. 

Äkitselt ehmatas meid ta wilesignaal. 
See kõlas kaugemalt ja näis tulewat ma* 

gestilust, mis paamat kätt üles tõusis. 
Kas ähwardas teda hädaoht?! 
Kas oli ta kokku saanud ühega neist mõis-

täiuslikkudest hiiglastest?! Siis oli ta kadunud! 
Me wastasime temale kohe. 
Tema andis wastmärgi, ilka ja ikka jälle, 

et teaksime minnes wõtta õige suuna. 
Jumalale tänu! Tähendab: ta oli weel 

elus! 
Me ruttasime, nii wäga kui libe pind meid 

ilal lubas, ja nägime Rlssmamt siluetti mõne 
minuti pärast wastu taewast silma paistwat. 

Ta wehkis kätega ja hüüdis meile rnifcagf. 
Me ronisime mäeseina mööda üles ja olime 

õnnelikud, teda elusana oma ees nähes. 
^Leidsin midagi," hüüdis ta meile wastu, 

^leidsin huwitawa asja i" 
Üttes ja osutas määratule jäärahnule, mil-

lesse mingisugune olewus sii külmanud. 
Gstmefe pilgu järele põrkasime kõik kohku-

des tagasi; sest näha M kõige esiti ainult üks 
pea, mis nähtawasti ilma lehata kristallifes^ 
läbipaistwas lestas seisis. 

See pea sarnanes hiiglasuurele immesepeale, 
ainult et huuled, põsed ja kõrwad ei olnud jrn« 
nakat karwa, waid olid walged ja Veretumad. 

Suu oli pooleldi lahti, nii et üks osa ham-
baid lahedasti silma paistis, 

„Taimssööja hambad!" ütles Bruhns esi-
mefe pilgu järele. «Hammaste lord just sa-
mane kut inimestel." 

Otsaesine oli laia wõlwiga ja massiiwne» 
Lsug tuli visut tugewamini esile kut harilikul 
inimesel, umbes nii, nagu me seda tunneme 
Aasia rahwa tüübil Juuksed olid walged, täitsa 
walged, peaaegu hõbesäralised. 

Sama hele, peaaegu wärwitu karusnahk kat-
tls logu keha kaelast kuni jalatallani. Sellest 
siis ta tuli, et ta keha alles lähemal, terawa
mal waatlemisel Üldse märgati, sest et ta kat-
wast jääkthist waewalt silma paistis. 

Kõige hirmsamad sel koletisel olid silmad. 
Need mõjusid õtse õuduäratawalt, kohutawalt» 
Nad seisid pooleldi lahti nagu olewusel, kes pa-
rajastt unest ärkab, ta neil oli kallalelippuja 
orangutangu ilme. Silmaterad olid pikergused 
ja rohekad ja nende iselaadiline warwitu taga-
sein äratas mulje, nagu oleks selle loomasul-
nukeha pilgus alles elu, mis waatlejal kohutas. 

Koerad tõmbasid saba jalgade wahele ja 
lasksid enese köötsa. 

Meie ise seisime täis lohutuse falaõudu. 
Minus tõusis mälestus neist wahtiwaast sil
madest, mis olid esimesel ööl telgi alt mulle 
õtsa wahtinud ja , mu täitsa tahtevõimetuks 
teinud. 

Tõepoolest näis neist silmadest wälja hoo^ 
wawat hüpnootiline mõju, waenulik, tontlik 
fluidum, ja ütski meist ei suutnud nende elaw-
surnute silmade pilku kauemat aega wälja kan
natada. 

Kamp, kes wiimsena kohale jõudis, tõendas 
tohe suurima kindlusega: 

„Sellane loom oli see, kes Imhoft tappis!a 

„Kas arwate selle koletise ahwitõugude 
hulka?" küsisin ma Bruhnsilt. 

„Igal juhtumusel inimch öide hulla, kes.. .* 
tähendas ta. 
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Nlfsmann raputas pead. 
n%tk olete teises arwamises?" tüsistme 

meie. 
„3a§, mina ei pea feda leidust üldse loo-

maks tn 

Me lohkusime tagasi. 
^Inimene? ' 
. J a h I11 

Ta ütles seda wäga kindlasti. 
,.Wahest polaarmaade ürgelaniluks?" kat-

susime edasi uurida. 
Tema kehitas Slgu. 
^Wahest ka — hm ! — meietaoliste dege

neratsiooniks l" ütles ta wiiwitades, 
,Mm taP sai, ta siia?!" 
„Me teame, et juba kuueteistkümnendal aas-

tasajal julged mehed läksid põhjanaba otsima* 
Nad ei tulnud tagast ja iial enam pole neist 
midagi kuulda olnud. Kas ei ole wõimalik, 
et md olid sunnitud siia jääma, kuna loodu-
sewõimud nende sõiduriistad purustasid, ja et 
nad pika nelja aastasaja kestel kliimaga koha-
nesid ja maapinnaoludsga harjusid ning loo* 
mafarnasele astmele langesid? France on meile 
eluolewuste lohanemtsteguri selgeks teinud jo 
ka lugematube näidetega selgitanud, et selleks 
sugugi waja et ole aastatuhandete pikuseid aja-
jarle," 

„Aga fee suurus! Mis ulatab minu arwa-
tes wähemalt kolmele ja poolele wõi neljale 
meetrileI" waidlesin mina, kahtlust awaldades 
tema oletuste wastu. 

„Iah, see on hammastaw!" moondas t&* 
„Aga me ei tea ju weel sugugi, milliseni koha" 
Iise suuruseni inimsugu wõiks sirguda, kui äkki 
kõik moodsa ühiselu funktsiooni takistawad tV 
situfed körwaldataks! — Teame ju wäljalae-
wamistest, et eelmiste aastatuhandete inimene 
meie immpõlwe kehalise kaswu ja mufklijõu 
poolest kaugelt ületas, ja sellepärast tohime kül 
üldse oletada ja ütelda, et keha omas arenemi« 
ses seda enam tagasi jääb, mida enam areneb 
aju ja närwide tegewus." 

„Anname oma leidusele esiotsa erapooletu 
nime ja nimetame ta ^walgeks loomaks/' üt-
les Bruhns. 

„Walge loom" konutas liikumatult oma jäi-
fes puuris, aga päiksekiired, mis jäärahnu sein
test läbi tundides mitmekõwadufelt murdusid, 
äratasid mulje, nagu wahelduls ta näomäng ja 
muutuks ta silmade ilme. 

Warsti hakkasime jäärahnu lahti kangutama. 
See oli raske töö, sest jää killunes kui klaas. 
Saage meil käepärast ei olnud ja fellepä-

rast pidime jäükepi otsaga esiti ettewaatlikult 
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kraawikese sagama, mille ajajooksul süwenda-
stme lõheks, mm rähn wiimaks lahti läks. 

Me tõstsime ta reele ja sidusime ta sinna 
kinni, 

Koerad tahtsid seda koormat ainult wastu
meelselt wedada. 

Meie aga olime oma wäljasõidu tulemu-
sega rahul ja läksime laagriplatsile tagasi. 

Kaaslastega oli lugu samasugune kui meilgi. 
Nad ei suutnud walge looma nägemist wälja 
kannatada. 

Nähes meie leidu, põgenes Seiler karjudes, 
nii et meil waewa oli teda kinni püüda ja ta-
gast tuua. Ta wärises kogu kehast. Me pidime 
ta siduma ja ühele reele kinni nallima, kui me 
et tahtnud, et ta uuesti põgenes. 

Me katsime walge looma telgiriidega kinni, 
et ta nägemine kedagi ei lohutaks. 

Nõnda lahkusime sealt õuduse kohalt, et jälle 
tagasi minna oma ilusa laewa kindlale pinnale. 

Järgmise päewa hommikutundidel jõudsime 
sinna ja läksime wiibimata lae alla, et reisi-
wäsimusest kord põhjalikult wälja puhata. 

Teadwus, et jälle julged wõime olla, oli 
kirjeldamata mõnus. 

Walge looma lasksime laewalaela tõsta. 
Seal seifis rähn. ikka weel hoolega laetud, 

et laewawahtd. kes öösel walwasid, endid ilma-
aegu et erutaks. 

Üldiselt arwatakse, ja nii on ka minuga 
isiklikult, et inimene kõigega wõib harjuda, isegi 
õudusega, koledaga hirmsaga. 

Aga siin oli see wõimatu! 
Kuidas ennast ka walitfetl, kuidas ka oma 

tundeid wallati — pikemat aega ei jõudnud 
keegi nende silmade pilku wälja kannatada. 

Hea. et walge loom nii kindlas puuris istus! 
Me katsusime oma jäämägestilu sõidu mul* 

jeid wõimalikult unustada. 
Ainult üks meist tegi walge loomaga uu-

rlja tungis elawalt tegemist. 
See oli Rissmann. 
Ka Bruhnst nägin ma tihti jääpuurt ees ja 

pärast Rlssmanniga elawalt waldlemas. 
Bruhns hoidis oma ahwiteooriaft kinni, 

kuna Rissmann oma arwamisele lindlaks jäi, 
et walge loom muud ei ole, kui degenereeru-
nud inimesetüüp. 

.Me wõiksime lelle ju kindlasti tõestada," 
ütles Rissmann, „ja nimelt sellega, kas tal puu-
duwTd wõi alles on teatud soolikaosad. Tar-
witseme walge looma ainult lahata." 

„Olen nõus l ' leppis BruhnS. 
(Järgneb). 
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Põhjas. 
Soome kirjanik Juhani Aho* 

Mullu suwel wiibisime mina ja mu 
sõber maaler kolge põhjapoolsemal 
Savomaal ühes talus. See talu seisis 
ligi pool penikoormat kirikukülast ee
mal ja oli veetlev koht kitsal maakee
lel. Ninu sõber oli tulnud sinna looduse 
järele pilte maalima, mina rändasin nii
sama ringi ja unistasin; üks või teine 
raamat käes, lamasin ma oma sõbra 
lähedal maas ja magasingi wahetewa
hel lopsakal rohuwäljal 

Me elasime õige õnnelikku ja mure
tut kunstnikuelu, rõõmsad selle üle, et 
meis peitus weel nii palju ürgmõtteid, 
mida meil jõudu oli ka teostada» 

Talurahwas oli ka elaw ja rõõmus ; 
peremees jutukas ja pisut kiitlev, aga 
hea südamega, tüdrukud targad ja alati 
wastusele walmid. Perenaine oli hea 
Savo naine peente näojoontega; pool 
nägematult -talitas ta majas ja näis 
üldse kogu talu majandust juhtiwal. 
Tihti istusime kogu perekonna seltsis 
pärast suplemist ja õhtusööki suures 
suitsetamistoas wõi wäljas trepil ning 
westlesime elawalt tihti kuni keskööni. 

üga talus oli weel keegi, kes ühi
sest westlusest iial osa ei wõtnud ja 
nähtawast! ka talu majapidamisse ei 
kuulunud. See oli keegi pikk, kuiwetu, 
keskealine, tõmmu mees, kel silmad sü
gawais koobastes ja paksud juuksed 
alati sasis. Küll sõi ta peremehega ühest 
lauast ja lõikas sama leiba, aga tal oli 
oma wõitoos ja piimakann. Istusime 
meie suitsetamistoas, siis istus tema 
koja trepil, ja kui meie kotta tulime, siis 
kobas ta tagasi ja ronis üles ärklituppa, 
kus ta, piip hambus, wälja järwele wah
tis. Ta mahwis peaaegu alati tubakat; 
waewalt oli ta piibutäiest jagu saanud, 
kui ta selle juba jälle uuesti täitis. Mi
dagi muud ta iial ei teinud. 

Me ei näinud iialgi, et ta oleks saa
detud tööle, põllule wõi metsa. Äga oma 
õngeridwaga wõis ta istuda tundide 
kaupa ja mõnikord tuli temale mõte ka 
wõrke parandada. Peale selle tõi ta 
kaks korda nädalas ajalehed kirikuküla 
kaupmehe juurest ära ja selleks kulus 
tal kogu päew. Kui ta siis wiimaks koju 

tuli, oli tal alati lühikeseks näritud si
gari ots hambus ja selle suitsetas ta siis 
lõpuks piibus ära. Ajalehed luges ta 
harilikult koduteel kraawikaldal läbi, 
kust me ta tihti oma rännakutel leid
sime, pea täis sügawaid mõtteid. 

Esialgul hoidus ta meist eemale ja 
pööras pea kõrwale, kui temast möödu
sime. Äga kui ta oli hakanud meile 
meie ajalehti tooma ja me temale siis 
igakord sigari tasuks pakkusime, siis 
muutus ta juba elawamaks. Näis, et 
sigarid olid tema nõrgaks küljeks, sest 
isegi kui tal piip juba topitud, pistis ta 
selle kohe taskusse ja süütas põlema 
saadud sigari. 

Kui me aga siis hiljem mõne põllu, 
heinamaa wõi metsa ääre olime pikali 
heitnud, siis järgnes ta meile esiti aralt 
ja teatud kauguses, tuli aga siis ikka 
lähemale, kuni ta mõne kiwi wõi posti 
tagast maalimist wõis silmitseda. Siis 
oli ta oma waatlemisele nii süwenenud, 
et isegi piibusuitsetamise unustas. Mina 
silmitsesin teda salamahti terawasti ja 
nägin pingutatud elu ta muidu londis 
näos, kuna ta uudishimulikkude silma
dega lõuendit ja maastikku wõrdles. 

„Kas olete majarahwa sugulane?" 
küsin temalt kord, kui ta meile oli jä
rele tulnud. 

„EI," wastas ta kohmetult. 
„Sulane Te ju ka ei ole." 
«Sulane? — Ei, see ma ei ole." 
Ma ei tahtnud küsida: „Mis Te siis 

olete?" Ja kuna ta meid ei eksitanud, 
siis jätsime ta rahule, eriti sellepärast, 
et ta meile iseenesest meie maalimis-
asjad järele tõi. 

Tema sõnaahtrusest järeldasime, et 
ta wõib olla peremahe sugulane on ja 
ta mõistus täpselt korras ei ole. 

Kord katsusime parajal juhusel pe
remehelt tema kohta teateid saada. 

„Tema mõistusel pole wähematki 
wiga ja mele sugulane ta ka ei ole. 
Ta on õieti üllas mees, ei ole ennast 
aga kõrgel osanud hoida. Tema wend, 
kes pealinnas ametnik on, tuli siia teda 
meile kostile pakkuma, ja nüüd on ta juba 
wiis aastat meil elanud. Tema wana 
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ema peab minule tema eest Iga kuu 
kümme marka maksma ja raha tuleb 
alati minu nimele. Temale enesele an
nawad nad ainult riided ja mõne penni 
tubakaraha. Äga raha joob ta kohe ära 
ja peab leppima kodukaswatatud tuba
kaga ja taluriietega Meil on kõwa käsk 
temale joowastawata jooke mitte anda, 
waid ainult kohwi." 

„Kas teate, mis ta enne on olnud V 
„Ei, ja seda ta kirikukirjad wististi 

ka ei näita. Kui ta kord purjus oli, olla 
ta naiste ees kiidelnud? tema ei olla 
alati niisugune olnud, waid olla palju 
maailmas ringi käinud, paljude riikide 
pealinnades wiibinud ja oleks wististi 
saanud kuulsaks meheks, kui ta ei 
oleks leidnud kanget wastupanu. Tuleb 
ta joobnult koju, siis annab ta meile 
palju tööd, aga kui piiritus ära aurab, 
siis jääb ta jälle waikseks ja tasaseks, 
ja sellepärast otsustasime teda meile 
jätta." 

„Teeb ta midagi?" 
„Ei midagi korralikku, olgu siis, et 

suwel kala püüab ja talwel jäneseid. 
Mõnikord paneb ta kasuka selga ja lä
heb wälja lumetuisusse, et wäljas puu-
riidast puid lõhkuda wõi talli taga raa
gusid raiuda,. See töö peab temale iga
tahes meeldima, sest keegi ei käsi teda 
seda teha." 

Küsisime, kuidas ta muidu aega wii
dal). 

^Talwekuudel toob ta laenuraamatu-
kogust raamatuid ja loeb neid. Ja kui 
nad läbiloetud, siis wõib ta kogu päewa 
küljele wajunud peaga piipu . imeda, 
nagu herrad teda on näinud. Ta ei 
räägi sõnagi ja ei kõnele ka, mida ta 
mõtleb Kord esimesel ajal, kui ta siia 
tuli, õstis ta kaupmehelt paberit ja joo
nistas pliiatsiga maju ja puid ja inimesi/ 
— seletas perenaine, kes waheajal meie 
juure tulnud. 

„00) see on laisklemistöö," ütles pe
remees üksluiselt. 

Äga minu sõber oli saanud uudis
himulikuks ja küsis, kas ta neid töid 
ei wõiks näha. 

Meie ei ole neid arwatawasti alal 
hoidnud, aga ometi wõib olla, et neist 
mõni tüdrukute sahtlites weel wedeleb. 
Mingisugusel rõõmsal hetkel kinkis ta 
nad neile ja kiitles, et tema tööd mitu 
sada marka wäärt olla olnud. Äga see 
on ju selge hullumeelse jutt." 

Äga perenaine käskis tüdrukutel 
sahtlid läbi waadata ja sealt leidsid 
nad mitmesugused paberid, millele kin
del käsi musta kriidiga oli joonistanud 
toa, mille akna all seisid teljed ehk kan-
gapuud. Naisterahwas, kes kanga ko
hal kummardas, oli sarnane wanemale 
talutütrcle selja tagast waadatuna. Tei
sele paberile oli ta joonistama hakanud 
hobust, kes kaewu ääres ämbrist wett 
jõi. Sulane hoidis ämbrit rakkel kinni. 
Kolmas leht oli ainult pealiskaudselt 
skitseeritud, aga ometi wõidi näha, et 
joonistaja oli katsunud karjaaeda ühes 
lehmadega üles märkida. 

/,Äga see poiss on ju kunstnik/1 hüü
dis minu sõber. .Maata ometi, kui tüü
biliselt on joonistatud see noor neiu ja 
kui õigesti hobune! See on wäga hea 
kawand» Noh, nüüd hakkan ma temast 
aru saama!" 

ja nüüd seisis ajajooksul see imelik 
mees oma huwiga maalimistöö wastu 
selgemini meie ees. Nüüd sain ma aru 
pilgust, millega ta minu sõbra tööd jäl
gis ja maali ümbrusega wõrdles. Minus 
ärkas lust teda lähemalt tundma õppida 
ja ta elust midagi lähemat kuulda 

Äga lähemal hommikul ootasime 
ilmaaegu teda, ehk küll mu sõber ranna 
ääres talust oli hakanud uut suurt pilti 
maalima. Ta tuli kalapüügilt koju, aga 
niipea kui ta meid märkas, ei tuurinud 
ta mitte nagu harilikult paadisadamasse, 
waid tuli kaugemal maakeelel maale 
ning tegi suure ringkäigu ümber põl
dude, enne kui koju läks. 

Ta ei tulnud päew otsa alla meie 
juure ja kui teda hiljem trepil kohta
sime, hoidis ta meie pilgu eest kõrwale 
ja wastas waewalt meie teretusele» 
Hiljem kuulsime, tüdrukud seletanud 
temale, et me ta joonistusi näinud» Siis 
nõudnud ta need kohe tagasi ja põle
tanud arwatawasti ära. 

Wististi oleksime talust lahkunud, 
ilma et selle saladusliku mehe kohta 
oleksime lähemaid teateid saanud, mehe 
kohta, kes ikka weel meie uudishimu 
äratas, kui lihtne juhus meile ta sala-
dust ei oleks ilmutanud. 

* 

Jaaniõhtul olime talu taga kõrgel kin
gul tõrwatud paadi, mis olime ostnud, 
ja wana tõrwawaadi, mis peremees 
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meile annud, põlema pannud. Jaanituli! 
Kuna see päev ühtlasi minu sõbra 
sünnipäev, olime otsustanud vanad 
mehed grokki, noored õlut ja naised 
limonaadi jooma kutsuda» Peale selle 
oli meil naiste jaoks veel maiustusi. 
Kuna kõike seda ette wahnistasime, 
wiibis meie imelik sõber õues, aga 
nähtawasti wähem kartlikuna kui ha
rilikult. Ja kui me ühise supeluse jä
rele talust wälja rändasime ja tema 
just ^tee körwal seisis, siis küsisin, kas 
ta ei tahaks meie seltsi tulla ja meiega 
kingul koos klaas grokki juua. 

Ta tänas, silmanähtavalt kõige suu
rema rõõmuga, kui ka pisut viivitades 
ning kohmetult, ja palus, kas ta ei to
hiks poissi aidata õllekorwe üles kin-
gule viia. 

Kui olime kohale jõudnud ja omad 
joogid mäeküljele suurele tasasele ki-
wile asetanud, hakkas ta noorte ini
meste seltsis tule jaoks raage ja okse 
kokku kandma. Kuuseoksad seljas, 
läks ta meist aegajalt mööda, viskas 
kandami maha, nii et praksus,, ja läks 
sama teed jälle tagasi metsa uut tooma. 
Äga kui me teda katsusime enesele 
grokki tegema, tuli ta meie juure, kus 
peremees ja veel paar ta naabrimeest 
ühes meiega ringis istusid. 

Ta käsi vabises silmanähtavalt, kui 
ta vett klaasi valas, ja sõrmed kõver
dusid kramplikult, kuna ta sukrutoosist 
sukrut võttis; ainult suure vaevaga 
sai ta mõne sukrutüki vette lasta. 

Selge oli, et ta grokki juba ammu 
enam ei olnud joonud. Me lõime klaa
sid temaga kokku nagu teistega ja rää-
kisime ilmast, viljakasvust ja lõikuse-
lootustest, ilma et teda oleksime eksi
tanud. Waheajal maitses ta hoolega 
klaasi ja tõmbas sügavaid sõõme pa
berossist, mis ta otsani ära suitsetas, 
et kohe jälle uuele tuld otsa panna, ilma 
et keegi teda selleks oleks julgustanud. 

Äga äkki küsis ta: 
„Kas tuld ei pandagi põlema?" 
Ta vaatas meile otseti silma ja ta 

näoilme muutus elavamaks. Ta silmis 
säras nõrk rõõm ja ta näost oli harilik 
kohmetus ja kartus kadunud. Ja kui 
me poisile hüüdsime, et ta tule põlema 
süütaks, võttis ta klaasi ja ütles põh
jendamata pühalikult: 

..Kas tohin juua herrade terviseks?».» 
Meid ei ole küll tutvustatud... mu nimi 
on Forsberg." 

Me tänasime teda ja pika imeva 
sõõmuga tühjendas ta klaasi pooleni. 

Me kõik läksime kingule tule süüta
mist silmitsema. Tema andis poisile 
nõu, pangu ta tule mitmesse kohta, 

„Siis näete, kuidas ta loitma hak
kab," ütles ta. 

Me seisime ringis ümber loitva tule, 
mis pragisedes ja kohisedes mitmelt 
poolt tõusis üles kuuse latva, mis hu-
nikule oli toeks pandud. Sinna üles 
jõudes lõid leegid laksudes kokku ja 
ulatasid keeltena üles õhku 

Poisikesed hüüdsid hurraa ja viska
sid aegajalt kuivi oksi tulele lisaks. 

Mina silmitsesin Forsbergi, kes minu 
kõrval seisis ja üksisilmil tulle vahtis. 

Ta seisis harkis jalgel, käed püksi
taskus, kübar teisel kõrval ja kustunud 
sigariots suus. Ta silmis loitis tõsine, 
uuriv pilk, nagu see maalritele tihti 
omane on, kui ta uue teemi leiab. Ja 
äkitselt sirutas ta käe välja, näitas tae
vale ja. tulele ning ütles mulle: 

„Effekt seal on suur!" 
„Tõepoolest/ vastasin ma pisut 

imestades. 
„Taevas seal — vaadake, kui sam-

metmust ta on ja siis üleminek selgele, 
pisut kaugemal, vaadake neidude pu
naseid palgeid ja siniseid põllesid, kui
das nad siravad, need värvid — see 
on tore — eks ole — seal kaugel või
dab jälle taevavalgus!" 

„Jah, Teil on Õigus/1 ütlesin ma. 
Ma ei leidnud silmapilgul teist vastust, 
aga ma ei võinud ka küsimata jätta: 

wKas olete maaler?" 
Jah, olen maalinud." 
Enam ta ei vastanud, vaid jäi tüki 

aega samasse seisakusse. Aegajalt tuk
satas ta nägu ja mulle näis, nagu oleks 
ta värisenud. Nähtavasti hakkas grokk 
talle pähe tõusma. 

„Siis joome nüüd ühiselt proosit 
- jooge, neiud ja peiud, jooge 6iut ja 
limonaadi — ja siis tantsime!" hüüdis 
mu sõber. 

Kogu jagunes väikesteks salkadeks, 
ühed kukusid, teised tantsisid. Talume
hed nihkusid oma klaasidega tulele lä
hemale, meie, kolm arvult, istusime 
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oma klaaside ümber. Porsberg ühines 
kohe walmilt melega, kui seda palusime, 

„01en kuulnud, et olete tegemist tei
nud maalimisega/1 ütles mu sõber, kui 
enestele olime teinud wärske groki 
(punshi). Meie külaline oli selle omase 
hoolega teinud ja sellest pooleldi kon
jakiga täidetud klaasist tubli lonksu 
wõtnud, ilma et oleks oodanud suhkru 
sulamist. 

pOo5 ma ei ole enam palju aastaid 
maalinud lM 

,/Noh, aga Teie joonistate ju ?" 
Mees ei wastanud, waid jõi uue 

lonksu ja imes siis jälle paberossi. 
„Kas õiete sama Forsberg, kel Hel

singi „Äthenäumis'1 kaks pilti on, ?" 
Jah , seal on neid küll kaks. Äga 

nad ei kõlba»" 
„Kas tohin küsida, kas olete Düssel

dorfis õppinud?" 
,Ei, olen olnud ainult Pariisis.11 

ajah,' se da näen Teie waatest loodu
sele . . . sinna peawad küll kõik mi
nema meie päewil . . . aga wanast! 
wõidi maalida Düsseldorfis . . . seal 
oli see ka, kus Holmberg maalis." 

„Teie tundsite teda?" 
Miks ei pidanud ma teda tundma? 

kuna me ju iga õhtu kõrtsis istusime. 
See . oli energiline mees/' hüüdis ta, 
nagu oleks ta äkki wabadust tunnud, 
oma tagasihoitud tunnetele wärawaid 
lahtiteha, „ei, teie uuemoodilised noored 
Pariisi-maalrid, teie ei ole weel õppi
nud loodust nii mõistma kui tema . . . 
Teil ei ole ideaale . . . Teil ei ole ide
aale . . . aga kunstis peawad olema 
ideaalid . . . Silmitsege kord seda su
weööa . . / 

„Äga miks ei jätkanud Teie?" küsis 
mu sõber, pilkaw toon hääles. 

Mina ei räägi iseenesest ja ka mitte 
Teist . . . ma räägin suurtest maalri
test ... . aga mis tähendawad üksikud 
isikud?.. . Surewad, aga kunst elab . . . 
kunst elagu, sest ta on püha, ülew! 
Elagu Soome kunst!* 

Ta tõstis klaasi wägewa käeliigutu
sega. Weri tõusis temale ikka enam 
pähe. Ta silmad läikisid ja nahk ta ot
saesisel muutus segaseks nagu ta mõt
ted ja kõne. 

Uudishimulikult silmitsesime teda. 
„On Teil weel tubakat? — Tänan ! 

Palun wabandusi, aga ma olen pagana 
rõõmus, et leidsin koleegad . . . —" 

Niks ei ole Teie Düsseldorfis studee
rinud? . . . Nui on, nagu oleksime wa
nad tuttawad! . . . Ka mina olen sün
dinud Ärkaadias! . . . No jah, aga mis 
pean enesest, rääkima, sest — ma olen 
ju ainult wrakk — wana laew, mis on 
läinud - põhja !" 

Millest Te seda nii julgestt järel
date ? — Teie olele liig suur pessimist." 

Mina ei tea seda ka, ja ei ole ka 
kedagi teist, kes seda wõib teäda, aga 
ühel päewal tuleb inimesele kindel usk 
ja ta tõendab edasi, et see ja see täitsa 
wildak on — wrakk . , . see oleneb tä
iesti oludest, kas inimesel õnne on wõi 
ei ole . . . Teie olete meie päewil nii 
pagana praktilised —• aga seda ütlen 
ma Teile, et Teile weel näitan . . . 
Andke mulle homme wärwid ja lõuend, 
noored herrad . . / 

w Heameelega !" 
Jaa, jaa, jaa, . . . nii ütlete, hea

meelega . . . Teil on hea tehnika . . . 
see on nüüd minu nõrk külg, aga teh
nika ei ole ka kõik . . . Holmberg üt
les, mul olla hea wärwimeel • . . wa
bandage, et ennast ise kiidan . . . maa
lid Äthenäumis pole midagi wäärt 
Seda tean ma küll, see on ainult plärts... 
aga mul on olnud kaua aega hea idee, 
õigemini kaks ideed . . . niisugune 
walge suweöö, kus tuli loidab . . . ja 
siis rahwas tule ümber . . . tule ja 
walge öö wõitlus . . . kas saate aru?.. . 
Oh ei, Teie ei mõista mind, ja mina ei 
oska rääkida . . . Tont wõtku kõik ! 
Teie terwiseks, mu herrad!" 

Ta hakkas kibedaks minema, sai 
aga jälle pehmeks, kui mu sõber tä
hendas, et mõte tõesti peen olla. Talle 
tulid pisarad silma ja ta hakkas pool
teed enesele rääkima. 

«Seesugune suweöö, seesugune tore 
Põhjamaa suweöö! Kui ilus! Kui ilus! 
Niks ei ole seda maalitud ? Seal laine-
tub roomets . . . ja seal teisel järwe-
kaldal seisab onn . . . udu hõljub kal
dal . . . Lehmakellad kõrisewad . . . 
aga see ei puutu küll asjasse . . . ja 
mispärast ei wõi see puutuda asjasse ? 
See maal peab olema nii hästi maali
tud, et arwatakse kuulwat lehmakellade 
heli ja teisi toone. ..paljuid teisi toone 
— mis ütleb Topelius Põhjamaa suwe
öö selgusest: Mad on maalinud päi
kest ja kuud ja taewast igast seisuko
hast . . . taewas — jah, aga suweöö 
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selgest, kus warju ei ole, aga kus wal
gust 011 . . ." ei mäleta enam . . . mul 
pole energiat . . . ega tehnikat . . ." 

Ta katsus põgenewaid mõtteid ko
guda sellega, et klaasist hea lonksu 
jõi, aga ei osanud ometi wähendada, 
mis ta heameelega tahtis ütelda. 

^ „Ei . . . nüüd proosit! Ei oska edasi 
minna . . ." 

,vKust Te seda teate? Wõib olla saab 
kõik jälle heaks, kui ainult katset teete." 

„Mis Te ütlete? Ei, see ei lähe . . . 
Seda teate wäga hästi; loen seda Teie 
silmist, et seda ainult viisakusest üt
lete . . . aga mina ei hooli kaastundest 
. . . isegi kui minust midagi ei ole saa. 
nud, kuulete, Teie pünate mind . . . 
Kui Teil weel enam konjakut on, siis 
andke mulle sellest pisut!" 

Peremees' oli parajasti meie juure 
tulnud enesele uut klaasi walmistama, 
ja wastas nüüd pooleldi naljatades: 

„Pole hea temale enam anda!" 
Oli üsna iseäralik näha olnud, kui

das mitmekesised tunded ja meelelu gu-
tused wana maalri näol olid waheldu-
nud pikkamisi lõdwenesid kütked, mis 
ta hinge muidu wangistasad. Tema! oli 
julgust rääkida, ja selge oli, et ta just 
seda katsus wähendada, mida ta kaua 
aega eneses warjanud. 

Wiimaks oli temas pikkamisi jälle 
ärganud kunstnikuhing. Jalapaksusest 
jääst sulas wälja lootus ja peaaegu pi
sarsilmil kõneles ta oma salajamatest 
mõtetest. Lühikese silmapilgu usaldas 
ta jälle iseennast, sai aga samal hetkel 
segaseks ; usaldus kadus ja muutus ki
beduseks. Ja parajasti kõige ebasood
samal hetkel tuli peremees ja tuletas 
temale meele Olewiku. Ruttu kui wälk 
leekis kibestus ta silmis ja ta suu tõm
bus kurjalt kõweraks. 

„Mis Teie siit otsite? Minge oma 
teed I" hüüdis ta temale. 

„Noh, olen ju ka õieti kutsutud kü
laline . . . jah, kui herrad soowiwad ..." 

„Ei, ei, tõesti mitte! Istuge aga siia, 
siin on meile kõigile küllalt ruumi." 

„Mina ütlen Teile, peremees, see on 
Teist hööweldamata, siia meie juttu 
segama tulla! Mis on Teil sellega tege
mist, kas ma joon wõi ei joo?" 

„Ei, mul pole sellega asja, mitte wä
hematki, miks wõtate mu nalja nii pa
hasti wastu, Forsberg?" 

„See polnud nali — ei, Teie olete 
tige mees. Muusid minu ümber nagu 
salapolitseinik — — lähed ja küsid igas 
külas, kas ma seal olen käinud ja joo
nud... lobised kaupmeeste juures ja kiri
kukülas., kas oled sa minu eestseisja, 
kui küsida tohin ?" 

wKes on sulle seda jutustanud? -
Kas on herrad iial kuulnud, et ma.,.» 

,/Oo, tean, et sa ringi rändad ja kiit
led... Oled tühine kiitlew mehike... ja 
weel toores ka." 

„Sel kombel püüab ta alati tüli no
rida ; nüüd wõiwad herrad ise näha, 
niipea kui ta pisut on joonud... ja olla 
ise olnud peen herra. See oli küll wist 
närune suurus/ 

^Oled lolL. wihkan sind ja pööran 
sulle põlgtusega selja." 

wOn ometi ime, et sul weel kõlbab 
minuga ühes lauas süüa." 

wSelle eest ma maksan l* 
ftSina, sina maksad ? Ei, teised maks-

sawad, mis sind sööd... Sa jood ära 
wiimse kui penni, mis ise teenid." 

*Sina oled joomiseks liig ihne!" 
Niisugusel haledal kombel taplesid 

nad edasi, kuna kõik inimesed neid 
ümbritsesid. Forsberg oli oma klaasi 
waheajal konjakiga täitnud ja jõi seda 
wahetpidamata ilma weeseguta. 

Ja mida enam ta jõi ja waidles, seda 
sügawamale langes ta oma igapäise 
ümbruse haridusastmete. Iga wähemgi 

Jpeenendus kadus ja ta sõnad ning käe-
aiutamised tuletasid meele mõnda joo

dikut nurgaadwokaati. 
Meile ei meeldinud see kirumine ja 

me palusime teda mele seltsis ära tulla. 
Äga nüüd pöördus ta wiha meie wastu. 
Õnnetu talendi täie kibedusega hakkas 
ta minu sõpra mõnitama: 

wJah, Teil on see wõimalik ! Teil on 
head sugulased, protektsioon ja stipen
diumid, aga kes kurat küsib waese 
rahwa lapsest!..." 

Siis unustas ta waesuse ja hakkas 
taewast, maailma ja iseennast kiruma. 

„Äga kuulge ometi, inimene !..." 
v Jätke mu rahule!... Minge mu sil

mist !.. Teie herrad ja narrid! Olen 
wrakk, põhjawajunud rambe... aga küll 
ma tasun kõigele maailmale kord kätte. 
Wõtaks tont!" 

Ja ta wiskas tühja klaasi wastu kiwi 
puruks. 
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Äga kui ta teisegi klaasi tahtis wastu 
kiwi wisata, kahinaid sulased temast 
kinni ja siis tuli kakelus... 

Tema oli waimlisest ärewusest täitsa 
hingetu ja wäsinud, ja kui ta oli saa
nud mõne lopsu, siis tuikus ta ja kukkus 
pikali. 

Jalule ta enam ei saanud ja mõne 
asjatu katse järele — jäi ta magama. 

Meil oli temast kahju; peale selle 
pahandas mind talusulaste tegu, kes 
teda raputasid ja tema kulul püüdsid 
nalja teha. Riided korratuses — see 
tähendad need vähesed, mis tal seljas 
olid — kõhn rind paljas, pealagi paljas 
ja läikiw, kübar kadakapõõsas ja suu-
nurgad londis kui surnul - nii pikutas ta 
seliti ja hingas raskesti. 

Päike oli juba tõusnud ja Jaanipäewa 
esimesed kiired heitsid maigust sellele 
wiletsusepildile. 

Temal olid olnud ka omad unistused, 
ja nagu tähed, mis udusest taewast 
paistawad, olime praegu näinud üht 
jälge tema minewikust. 

, Alati kui üht niisugust põhjaläinud 
ametivenda näen," ütles mu sõber kur-

Ma unistan . . . 
Ma unistan kevadööl õues, 

mu mõtted on hämarad. 
Kõik tähed ja kuugi on säral, 
ja sirelid õitsevad. 

Ma unistan . . . ja mimfnoorus 
mu vaimu eest mööda laeb —-
laeb mööda, kui oleks see eile, 
silm kõike nii selgesti näeb. 

Ma unistan. . . näen oma ema, 
nii vanakest) mullakest, 
näen kõiki mu lahkunud sõpru 
ja — südame kullakest . . . 

Ma unistan . . . ja minu palgelt 
on veeremas pisarad . . . 
Kõik tähed ja kuugi on säral, 
ja sirelid õitsevad . . . 

Mait, ,.tunnen imelikku pistet südames* 
Kes teab, kui kaugele ta oleks jõudnud, 
kui olud oleksid olnud soodsamad, 
ja kas ta ei oleks samadel tingimustel 
saavutanud palju enam kui mina ja 
paljud teised. Sul on ehk meeles tema 
maalid, mis ma sulle kord näitasin, need 
ilmutawad algupärasust asusaamises, 
kuigi nad täis wigu, mida ta ju ka ise 
oma tumedas kõnes tunnistas»" 

Me kihutasime edewad poisid tema 
juurest minema ja kõik teisedki läksid 
koju. Hiljem wõttis mu sõber tema pa
litu ja laotas selle temale peale, et ta! 
külm ei hakkaks. 

wLas ta magab. Homme wõtame ta 
oma hoole alla; wahest suudame temast 
weel midagi teha." 

Äga meie ei näinud teda ei järg
misel ega selle järgmisel päewal Alles 
kolmandal päewal tuli ta tallu tagasi 
ja hiilis ümber elumaja sauna, kus ta 
magama heitis. Seljas olid tal ainult 
weel särk ja püksid. Mütsi ja minu 
sõbra kuue oli ta, nagu hiljem kuulsime, 
kirikuküla kõrtsi wiina eest panti pan
nud. 

Walged sireliõied. 
Mu akna all õilmitseb aias 

üks käharpea sirelipuu, 
seesamane, millest nii palju 
on unistand laule mu suu. 

Kui lumi, nii walged ta õied, 
nii õrnad ja ilusad nad, 
just nagu mu lapseea päevad, 
mu nooruspõlv, kevadeaad. 

Just nagu mu luule, mu ihad, 
mu neiu, mu esmane arm . . . 
Mii õrnasti õitsevad nemad, 
ehk ongi torm mõnikord karm. 

Mu luule, mu neiu, mu sirel, 
teid ülistan surmani ma! 
Kuid kuhu on jäänud mu noorus ? 
Ei sellest ma aru siin saa! 

Kaks laulu. 
Ed„ Wöhrmann. 



Nr. 13 R o m a a n 403 

Heade pidusöök. 
Saksa kirjanik E. von Bahder. 

See maja pidi see olema — 
Kaks wõtit kõrisesid waewalt kuul-

dawalt, raske lukk napsas kuiwalt, wä~ 
rawapool andis tasakesi kiunudes järele. 
— Oli see siis tõesti see maja —? Kas 
polnud siin eksitust—? 

Kahtleja hiilis maja öisesse neljanur-
gelisse õue... Tõsi! See ta oli! — Seal— 

Warjuna, tasakesi hüpates, libises 
mees nüüd edasi, pööras paremale 
poole. Kobamine, otsimine, hiilimine, 
roomamine... Kätel ja jalgadel liikus ta 
edasi, ühest, teisest, kolmandast akna-
kwadraadist mööda neljandani. Siis lü
hike kolmweerandtakt suure ruudu aset 
täitwale papile.. Kuulatamine... Waikus. 
Weel kord sama koputamine. Papitükk 
libises alla, nõrk walgusehelk säras ja 
mehehääl sosistas: 

„Olete Teie see, kindral?" 
Kohatus. 
„Tu!ger 
Äknapool awanes, wäljasseisja ro

nis sealt'läbi, libises alla. 
r,On teised ka juba siin?" 
„Jah, kindral, kõik!" 
Mõlemad sammusid läbi madala, 

niiske keldri, lükkasid ukse lahti, astu
sid teise, tuhmilt walgustatud, täissuit
setatud keldriruumi. Hallitusseentega 
ja särawate weetilkadega kaetud müü
ride ääres seisid kolm puust magamis-
koikut Pahastilõhnawad õled, kaetud 
aukusest kotist, wahtisid sealt wälja. 
Katkine laud, mõned wanad toolid ja 
taburetid ning roostetanud plekkahi 
olid selle asumiskoha ainsad ^mööblid." 

Wiis meest, kaetud näruste mantli
tega, istusid külmetades ahju ümber. 
Põnewalt waatasid nad tulijale oma 
kurbade silmadega wastu. 

„Tere õhtust, herrad!" 
„Tere õhtust, Aleksei Nikolajewitsh!* 
„Moh, herrad, kuidas on? -*- Kas 

olete midagi saanud?" 
Raske pearaputus oli wastuseks. 
,,Ei midagi? — Noh, mina usun, et 

mul oli õnne!" 
Teised tousid ja piirasid ümber mehe, 

keda nad „ kindraliks" nimetasid, ja 
hakkasid küsima. 

„Mitte ärewaks saada, armas pro
fessor! Ja Teiegi, Peeter Petrowitsh, peate 
ennast walitsema ja mitte kohe pisaraid 
watama! Mul on kõigi jaoks midagi" 

Kindral, sest ta oli tõest! wäljateeni-
nud kindral, istus wäsinult koikuäärele 
ja silmitses koosolijaid oma suurte, 
tarkade silmadega. — Seal nad nüüd 
seisid, ajalooprokessor Bauer, Peeter 
Petrowitsh. kergesti liigutataw arst, 
mõlemad wanad Grannikowid, kes kord 
tuntud adwokaadid olid, Teodor Hnd-
rejewitsh Koltubejew, samuti wäljatee
ninud kindral, ja Saitsew, wana ülem
kooliõpetaja. 

r,Hga, mu herrad, — ärge lootke 
liig kindlasti —" Aleksei Nikolajewitsh, 
kindral, tõstis käe, — «ometi ™~~ wahest 
on meil homme, mida otsime!" 

Teised hakkasid kuuldawalt kerge
mini hingama, imesid kergendatult 
omatehtud wilkat, ajasid oma wana 
küürus keha sirgemaks, kobasid kätega 
oma otsaesist ja habet, pigistasid silmad 
hetkeks kinni. Kas Jumal ometi halas
tas nende peäle?... 

flMul on endisest ajast wäike ühen
dus, mees, kes kord minu juures teid-
weebel oli ja nüüd miilitsionär on. Tema 
juhtis mu tähelepanu sellele, et homme 
hakatakse Sofiewskaja tänawat uuesti 
sillutama. Seal wõiksime — kui meil 
õnne on — seda leida, mida me juba 
nädalaid ja kuid oleme asjata otsinud 
— tööd..." 

^Jumal andku seda!" hüüdis Peeter 
Petrowitsh. 

„Weel midagi, mu herrad! Kui ta
hame, et me püüdel üldse tagajärgi on, 
siis peame juba homme õhtu minema 
Sofiewskajale, et tunahomme enne teisi 
wõistlejaid kohal oleme. Küll wõetawat 
tööle ainult sissekirjutatud tööta töölisi, 
— seda oleme ju meiegi, - ägate teate 
ju... Wõib olla aga saab seda ometi 
kuidagi teha. kui meie lõpuks ometi 
kord julgust leiame — waletamiseks..." 

Kõik waikisid tüki aega — tundes 
alandust, millega nad kord jälle pidid 
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leppima. Siis aga sai elutahe neis rau-
kades jälle wõidu. 

«Olgu nii! Nälgime homme weel, 
ülehomme aga, kui Jumal tahab!" Wana 
kindral lõi risti ette. „Nii siis - näge
misena mu'herrad, — homme öösel 
SofiewskajalP 

Näljastena ja lootuseta olid need 
seitse siin koos — näljastena läksid 
nad laiali — sädemekene lootust nä
ruste riiete all. 

Hotel „ Suisse11 suur saal oli täidetud 
hullawast, joobuwast, walgusestsära-
wast pidustusest. Orkestrihelid, klaa
side kõlin, korkide paukumine ja hääl-
tekõmin kajasid kõrges ruumis; lumi-
walgete linadega kaetud, lilledega ehi
tud, wälkuwate ja sirawate nõudega 
kaetud laudadel seisid kõige ilusamad 
road, kõige kallimad kristallkarikad 
punase ja heleda weinida, kihisewa 
wahuweiniga, napsiklaasidega ja kir
jude kanderaamidega, kaawiari- ja puu-
wiljawaasidega. Naised ülimoodsates 
kleitides, õieti öelda peaaegu riieteta, 
kõik Pariisist toodud, pead wäärtasja-
dega ehitud, kõrwad, kaelad käerand
med, sõrmed käewarred sõrmustatud 
ja ripatsitega ehitud, - lai, pealetikkuw, 
parfüümistlõhnaw rikkus, talmielegants. 
Mehed Sellewastu, sama pidulikus tujus, 
enamasti frakis, mõned smokingis, mõ
ned ka Wene särgis. Mitte, nagu ei 

* oleks neil olnud toredamat ülikonda, 
ei. nad olid ümberriietumiseks lihtsalt 
laisad — ja lõpuks olid sel riietusel ju 
ka omad head küljed — — 

„ . . . ja nii üllen ma teile siis tere 
tulemast sel kehwal pidustusel kui 
meie wendluse armsatele wõõrastele. 
Teie teate ju, et meie wendlus ainult 
headuse kõrgemaid sihte pooldab. . ." 

Järgnewad sõnad kustusid mürise-
wasse kiidutormisse. 

Kõneleja, mees, kes Wene särki 
kandis, aga ise mitte Wenelane ei ol
nud — istus toolile ja pidu kestis edasi. 
Waagnad ja waasia wiidi tühjalt wälja 
ja toodi täielt sisse, uued pudelid tehti 
lahti. Kellnerid ruttasid siia ja sinna, 
nihutati toole, löödi klaase kokku. Wali 
naer kõledatest naistekõridest, nilbed 

kõnekäänud joobnud meestesuust põr
kasid kokku, leidsid üksteist, saadetud 
mõistwatest pilkudest, ja kõige selle 
üle kohises orkestrimuusika. 

Kui hommik ahetas, oli „heade" pi
dulauast külaliste enamik osalt waba-
tahtlikult, osalt mittewabatahtlikult lah
kunud .. Ainult weel umbes tosin joob-
nud käratsewaid noori mehi, juhitud 
mehest, kes pidukõne pidanud, püsis 
weel sektipeekrite ja kaawiariwaagnate 
juures. 

«Kuidas oleks lugu musta messiga—" 
Wene särki kandew mees wiskas 

igawalt käega. 
*,Äga troikasõit linnast wälja —?" 
„Ei, ei! See pole ka midagi! - Mina 

esitan teile millegi parema, millest ma 
ikka weel — nalja saan!" 

Wene särki kandew mees tõusis 
waarudes, wankus akna juure, kiskus 
selle lahti ja tõmbas eesriided üles. 

„Hei! — On seal keegi?" 
Teised ehmusid. 
Miks awas mees akna? Siis wõidi ju 

näha, mida Õieti keegi ei tohtinud näha. 
„Hei! — Tulge siia — teie seal!" 
Hele walgus, mis aknast wälja lan

ges, laskis teisel pool tänawa ääres ära 
tunda mitu isikut, kes nüüd, nähes, et 
neid märgati, katsusid pimedusse kas-
tuda. 

^Seiske! Wõi ma lasen! Siia tulla — 
silmapilk!" 

Wastupanek oli ilmaaegne — relwa-
deta, wäsinud, nõrkenud, nagu need 
mehed seal tänawal olid, tulid nad pik
kamisi akna alla, üksteise järele, ar
wul! seitse. . . 

„Mis te siin teete? Luurate — mis?!" 
.Otsime tööd! Nõmmikul olla siin 

tööd saada." 
„Niü Hm! - On teil nälg?" 
Umbusklikud pilgud wäsinud silma

dest, tuikamine kollastel, nahksetel nä
gudel... Kas siis siin maal tõesti weel 
heategusid leidus? 

„TuIge tuppa! Peate täna saama kõ
hutäie. Sealt uksest — awan teise selle 
ise!" 

Mehed kuulsid masinlikult sõna. 
^ Toidulõxsn, paberossisuits, wdnilõhn 

lõi neile sissetulles wastu. Mis sellest, 
siis oligi? Nad olid ju — töölised pro
letaarlased — 
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wNii — tulge aga siia» waesed wei-
sed! Siin on küpsis, kala, leib, wein, 
sink, kaawiar. — Istuge siia —I Ja sööge, 
sööge!" 

Seitse räbalaidkandwat meest wari-
sesid kogu kehast, wärisesid külma 
pärast, nälja ja ärewuse pärast — ja 
umbusklikkuse pärast» — Mis mees see 
oli? Oli ta ainult -joobnud — wõi oli 
see mõni loks? Ometi — mitte järele 
mõtelda, — ainult süüa — süüa1 

Nad istusid tähendatud kohale, ot
sisid nagu loomusunnil kahwlid ja 
nuge ja rätikuid, ning kahmasid siis 
ometi liha järele. 

Süüa — süüa, — ainult pisut süüa 
— oli ju nii hirmus nälgida... päewade 
kaupa, nädalate kaupa — ja nüüd — 
nüüd seisid toidud nende ees, nagu 
nad neid enam aastaid polnud saanud. 
Süüa — süüa — — —! 

Sõrmed wõtsid liha ümbert kinni — 
himukalt awanes suu -

Siis käis wali möirgamine ruumist 
läbi. 

„Pidage! Midagi ei tohi puudutada!" 
Näljased wajusid kössi, nende käsi-

warrea langesid ripakile. 
„ Pidage! Nii kerge kaubaga see ei 

lähe! Teie sead!" 
Ja Wene särki kandew mees pööras 

oma joogiseltsiliste poole: 
«Pange tähele, nüüd saame nalja! 

Süüa peawad nad saama, aga enne 
tahan teile näidata, kui põhjatu ruma
lad need weised on!" 

Kõneleja pööras jälle näljaste poole: 
„Nii siis, süüa ja juua wõite, nii

palju kui tahate — aga ainult ühel tin
gimusel: esitan teile mõned küsimused, 
mille peale keegi teist, ükskõik kes, 
peab wastama - aga - pidage meeles 
— Õieti! Muidu ei saa teie midagi!" 

Wene särki kandwa mehe nägu läks 
krimpsu alatus, metsikus hirwituses. 

Mõõtmatu pettumus, tagasihoitud 
meelepaha ja wiha lõi seitsmes raugas 
lõkendama. Nad oleksid kõige parema 
meelega üles karanud, oleksid sülita
nud sellele kuradinägu kandwale me
hele näkku — aga see oleks olnud as
jatu — kaheteistkümne relwastatud 
mehe wastu — ja nälg... 

Nii siis — küsigu ta — nemad olid 
aastate jooksul pehmeks tehtud.. 

„Nüüd! Esimene küsimus: Kes on 
Wenemaa wägewaks teinud?" 

„Tsaar Peeter Suur!* wastas wana 
professor waljusti, 

^Waletad! Jumalik Lenin oli see!" 
wastas küsija ja ta silmas wuhises sa-
latuli. ffEdasi! Kes kannab Teie igapäe
wase leiwa eest muret?" 

wEi keegi!" 
^Häbematusi — Meie — meie kom

missaria kanname teie eest muret/1 

Küsija jäi umbusklikuks. Mis pagana 
mehed olid need, kes nii kummalised 
wastused andsid? Töölised?! 

„Weel üks küsimus: Kus on waba
dus?" 

„flinult seal, kus walitseb ka waba
duse wastand.11 

Wene särki kandew mees pilgutas 
silmi, nagu oleks talle mõni koi silma 
lennanud. Neetud, see ei olnud küll 
õige wastus, aga mis wõidi sellele was
tata? — Kuid edasi! 

..Millal walitseb ühetaolus?" 
„ Ainult siis, kui ka ebataolus ole

mas on." 
Jällegi ei teadnud küsija midagi 

kosta, aga ta hambad kiristasid juba 
wihas. Edasi, edasi! Ta tahtis uuesti 
näha, kui kaugel nende lojuste häbe
matus õieti läks: 

„Kuidas tekib wendlus?" 
ühesuguse were läbi/1 

Nüüd oli Wene särki kandwa mehe 
kannatus katkenud. Luurawal pilgul 
tõusis ta toolilt — hiilis kummaliste kü
laliste juure — tõstis rusikad äkki kõr
gele, laskis nad langeda paukudes lau
ale, nii et taldrekud ja kaasid klirise-
des tantsima hakkasid — ja kisendas 
kähistades ja tulipunasel näol: 

,Koer, sina koer! — Nüüd tean ma, 
kes te olete — äraandjad! — Teie — 
— teie — peate —" 

Teised joodikud kiskusid ta tagasi, 
sosistasid talle midagi kõrwa. 

Ja mees mõistis — jäi äkki rahuli
kuks — kasspehmeks — painduwaks: 

..Pole midagi — eksisin... Wastused 
olid — õiged... Kõik on korras... ei ma 
enam küsi... Äga — siin ei wõi teie 
süüa — seda wõidaks näha — tulge 
kööki..." 
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Seitse ei tahtnud, kohkusid, teised 
aga täitsid nende taldrekud, andsid 
igale ^tnehele pudeli katte, näitasid neile 
teed ja — järgnesid. Aegamööda lonki
des, käed püksitaskus, . . Trepist alla. 
Weel teisest trepist... Seal oli. • . seal 
pidi olema — köök.. ?" 

Paha aimdus tõusis näljaste raukade 
südamesse... liig hilja. . . Awanes uks 
elektrilambid lõid särama — nad seisid 
— keldris — tshekaa piinakeldrls. . . 

Wihas winguma hakates pöörsid 
nälginud mehed ümber, lasksid taldre
kud ja pudelid klirisedes põrandale 
langeda — jooksid kaheteistkkümne 

kallale —. Kaks tosinat 
wahtisid neile wastu... 

rewolwrisuud 

Tund hiljem mürises õõneltkajaw 
kogupauk hirmsasti, keskajalikult pii
natud inimkehadele, ja seitse pead lan
gesid wastu põrandakiwe ja jäid wait... 

Rewolwriotsad wajusid. 
Wene särki kandew mees pööras 

pikkamisi — rahulikult kaaslaste poole. 
„Neid — pole enam waja toita — 

need — ei wasta enam küsimustele 
õieti — ei küsitult ega küsimatult-need 
— neetud — burshuid!" 

Persia mõtteterad. 
Kõige targemgi kuningas wajab tarku 

riigijuhte, kõige julgemgi mees sõja
riista, kõige terawamgl mees käsiwart, 
kõige paremgi hobune kannukseid ja 
kõige osawamgi mees õnne. 

Ütlen sulle neli kardetawal asja': 
teenida wägewat, maitsta kihwitatud 

toitu, usaldada naisele saladust ja oma 
waenlasi mitte tunda. 

Kannatus wiib sihile, töö rõõmule 
ja parajus rikkusele. 

Neli wiga wõiwad meile näidata 
teed tarkusele : jõledatelt küsida, raha 
pillata, tarkade nõu mitte kuulda wõtta 
ja esimesest õnnetusest mitte midagi 
õppida. 

Araabia targad sõnad. 
Kartke ülekohut-kannatajate ohkeid. 

Ära kaalu ainult, m i s sa pead rää
kima, waid kaalu ka, m i l l a l sa pead 
rääkima. 

Ära rööwi linna, kust kajab kutse 
palwele. 

Rebaste tunnistajad on nende sabad. 
Kannatus on pool usku ja teadwus 

täis usk. 

Elu on wõitlus. 
P. Grünfeldt. 

Kui rahul oleks Ilmamaa 
ja kuulda poleks nurinat 
ning hädakella kurinat -
kas usud, eeden õleks ta ? 

Oh ei! Ilm põrgu oleks siis ! 
Sest rooste siis me rinda lööks, 
kõik õitswuse sealt ära sööks, 
ja kaduma laeks paradiis! 
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Ronirnispost. 
Poola kirjanik Js Michnewitsch. 

Ta seisis aasal, oli siledaks hööwel
datud ja wäga kõrge. Tema tipul leh
wisid kirjud lipukesed — kõik, mis 
poisikese südant wõis rõõmustada, rip
pus seal ülewal — nendele, kes oska
sid ronida» 

Mina tundsin kõiki linde, lille, kiwe — 
katekismust, ühtkord ühte ja nelja reh
kendust, ainult ronida, ronida ma ei 
osanud — liiati weel nii libedal postil. 
Ma olin lastepeoi wäga kurb ja waata
sin pealt, kuidas teised poisid kõik ilu
sad asjad — asjad, mis mullegi meel
disid - posti otsast maha tõid — waa
tasin pealt, kuni mulle pisarad silma tulid» 

Ja siis andis mulle wana kooliõpe
taja, lahkesti naeratades, ka mõne wäi
kese asjakese. 

„Sa pead õppima ronima, mu poiss," 
ütles ta selle juures, „muidu ei saawuta 
sa elus midagi." 

„Tänan, herra õpetaja/ wastasin 
ma ruttu lohutatuna ja otsustasin wõi
malikult ruttu ronima õppida. 

Kuid sellest ei tulnud midagi wälja 
— mina ronima ei õppinud. 

Olen ainult peält waadanud; alati 
waatan ma pealt, kui teised ilusad as
jad — kulla, au, armastuse asjad, 
mis ka mulle meeldiwad, posti otsast 
alla toowad — Ikka waatan ma pealt. 

Ja elu ci ole kaugeltki nii lahke kül 
mu wana õpetaja — ta on kare ja wali. 

Wahetewahel, siin ja seal — aga ikka 
harwemini — wiskab ta mullegi mõne 
wäikse asjakese sülle. 

„Tänan wäga," ütlen ma siis ja rõõ
mustan nii, kuidas ma kord rõõmus
tasin aasal ronirnispost! juures. 

Marjust walgusele. 
Inglise kirjaniku HugH Eonway romaan. 

„Ka3 wõite mulle teed juhatada Walpole 
tänawale ?" liisisin ma ennast sirgeks ajades, 
et ta märkaks, et ma pime olin. 

.Walpole tänawale — mut-mmdugi wõin 
— kohe siin kõrwal — tolmas pahemat kät*, 
u-ufun ma —" 

„Kui lähete sama teed, kas juhiksite mu selle 
nurgale? Olen paraku pime ja olen ära eksi-
nud/ 

„Pl — pime? Nii siis waene sa — sant 
ja mitte pu — purjus. Mulle näib, et ma 
— ma parajasti ei ole seisukorras, mil ma — 
kedagi wõtkNn juhtida. Kus pime juhib pi-
medat, seal kukuwad mõlemad auku. Aga. . . 
k u u l g e , . . . " jätkas ta joobnud tõsidusega, 
„tumt kokkuleppe. Mina laenan Teile st — 
silmad, Teie mulle ja — jalad. Hea mõte. 
Tulge. . . * 

Ta kahmas mu käsiwarrest kinni ja me läk-
sime kobades edasi. 

Äkitselt peatas ta. 
.Walpole tänaw!" ütles ta luksudes, 

pean Teid koju juhtima?* 

M , ma tänan Teid. Palun pangemu käsi 
ainult nurgamaja wõrele. Si is leian juba ise 
tee." 

„ Peaks la mi — mina üksi edasi saama-
Soowiksin, et Teie mulle kojuminekuks laena!" 
site omad jalad," ütles mu joobnud saatja-
, Head ööd — jumalaga!' 

Ma kuulsin, kuidas ta edasi waarus ja üsu-
sin siis ka ise teele. 

Küll ei olnud mul kindlat teadmist, kust lül« 
jest ma tulin, aga sest polnud wiga, sest kuus-
lümmendkals sammu pidid mu jälle mu maja-
utfe ette wiima. Ma lugesin tuuskümmend' 
laks ja kobasin siis wõrede wahelt ukse poole; 
kuna ma ust ei leidnud, läksin ühe wõi kaks 
sammu edasta kuni ta leidsin. Olin rõõmus, 
et olin õnnetuseta koju jõudnud, ja hakkasin, 
õiglaselt ütelda, oma salajase wäljaskäigu üle 
juba häbi tundma. M a lootsin, et Priscilla 
minu äraolekut pole märganud ja ma oma 
tuppa jälle sama waikselt wõisin tagast jõuda, 
kui sealt olin lahkunud. 
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Kõigest arwestusest hoolimata ei olnud ma 
ometi kindel, kas ma ka õige maja olin leid-
nud; aga kui ma olin eksinud, siis wõisin õi« 
gest ulsest ometi ainult wähelese kaugel olla ja 
roõti mis mul laes oli, pidi mulle õige ukse 
kätte juhatama. 

Ma sammusin trepist üles — kas oli ast
meid olnud neli wõi nrii8, mida ma tulles olin 
lugenud ? — kobasin lukuaugu järele ja pistsin 
wõtme auku. Lul! käis kergesti ja uls awanes. 

Ma ei olnud eksinud, watd tundsin suurt 
kergendust ning rahuldust, et olin leidnud juba 
esimese katsega õige maja« 

..Kahtlemata oli see keegi plme, kes kõige 
esiti leidis tõe, et häda leidlikkuse ema on," 
ütlesin ma, kui ukse oma taga tasakesi kinni 
panin ja trepist üles oma korteri poole hakka-
sin minema. 

Mis kella-aeg wõis küll olla? 
Minu teades pidi weel olema öö, sest nii

palju ma weel nägin, et walguse ja pimeduse 
wahel oskasin wahet teha. Kuna ma Walpole 
tänama lähedal olin wilbinud, siis ei wõinud 
ma oma ekstaasis kaugele läinud olla, ja kell 
wõis minu arwates umbes kaks olla. Weel 
ettevaatlikumalt kui enne, et kabinat ei sünniks, 
mis inimesed ärataks, leidsin ma wiimaks trepi 
alumise astme ja hakkasin tasakest üles minema. 

Aga, kuigi ma olin pime, ometi näis mulle 
koht olewüt nagu wõõras. Käsipuud, mida 
puudutasin, paistsid mulle mitte samad olewat 
ja isegi waip trepil tundus wõõrana. 

Oli see wõimalik, et olin sattunud wõõrasse 
maija? 

Leidus ju hulk näiteid, et wl t i wSSra luku 
awas. Kas pidi see nüüdki wõimalik olema 
ja ma olin sattunud wõõrasse maija? 

Jäin seisma; külm higi tõusis mu otsa-
esisele, mõteldes, et asi tõesti wõiks nii olla. 
Hetke aega oli mul nõu tagasi minna ja lä-
hemas majas õnne katsuda, aga kindel ma ka 
ei olnud, et olin eksinud. Siis tuli mulle meele, 
et minu majas trepi ülemisel osal seisis laud, 
millel asus üks gtpsikuju, mille kohta ma sel-
gesti tundsin, sest et mind tihti oli hoiatatud, 
et ma selle wastu ei põrkaks. Ma wõisin lõik 
kahtlused kõrwaldada, kui edasi läksin ja selle 
järele kobasin, ja seda ma siis tegingi. 

Ma kobasin ettewaatlilult müüri, aga min-
gisugust lauda ma ei leidnud. Sellewastu puu-
dutas mu käsi üht uksepiita, ja nüüd teadsin 
ma kindlasti, et wiibisin wõõras majas. 

Nüüd ei jäänud mul muud üle, lui sama 
tasakest, kui olin tulnud, majast jälle lahkuda 
ja ühe teise majaukse juures naabruses õnne 
katsuda. 

Ümber pöördes kuulsin ma häälteköminat; 
ehk lüll hiline öö oli, ometi rääkisid inimesed 
weel toas, mille ust mu sõrmed kergesti olid 
puudutanud. 

Mis seal räägiti^ seda ma ei kuulnud, aga 
ma kuulsin selgesti, et hääled olid mehe hääled. 

Ma jäin seisma. 
Mis teha? 
Kas ei oleks parem uksele koputada ja en-

nast toaswiibijate armu hoole usaldada ? Siis 
wõisin neile asjaloo ära seletada, minu pime-
dus wabandaks mu eksitust ja minu juhiti wis-
tisti lahkesti koju. 

Jah, see oli kõige parem, mis teha wõisin^ 
sest ma ei wõinud ju ometi wõõras majas 
ringi kobada nagu murdwaras. Wõimalik, et 
siin tänawal igal majal oli sama lukk, nii et 
mu wõtt kõik uksed wõis awada. Oli asi nii, 
siis wõisin oma juhtumuse sellega lõpetada, et 
mulle mõni uksehoidja kuuli kehasse laskis, enne 
kui mul mahti oli temale oma süütust selgeks 
teha. 

Parajasti kui käe koputamiseks tõstsin, kuul-
sin ühe teise hääle, naise hääle. See näis tu-
lewat tagatoast ja laulis klaweri saatel. 

Ma peatusin ja kuulasin. 
Olen siiamaani niipalju kaotanud oma 

saatuse hirmsuse üle, et ma weel pole jutus-
tanud, kuidas mul mu wiletfuses ometi weel 
oli üks lohutus, mis osaks saab paljudele jri» 
medatele: muusika. Ilma selleta oleksin omas 
pimeduses ja wiletfuses wiimasel ajal tõesti 
hulluks läinud. Kui mul poleks wõimalik ol-
nud nii mõndagi rasket tundi sellega mööda 
saata, et ise mängisin wõi kontserdil käisin, kus 
teist laulmas ja mängimas kuulsin, mu päe-
wad oleksid olnud ülirasked, ja ma wärisen 
mõteldes, millised abinõud ma oleksin tarwi-
tusele wõtnud, et oma elu kergemaks teha. 

Ma jäin ootama ja kuulasin laulu; fee oli 
pärit ühest ooperist, mis hiljuti mandril tekki-
nud ja Inglismaal alles üldiselt tundmata oli, 
aga niisugune, mida asjaarmastajad laulda ei 
söanda. Lauljanna, kes ta ka oli, laulis seda 
tasakesi ja tagasihoidlikult, nagu oleks ta lart« 
nud oma häält täiel määral kõlada lasta, mis 
oli seletataw hilise öötunniga. Ometi wõis iga 
asjatundja kuulda, et lauljanna mitte ei olnud 
harilik lauljanna. Kergesti tuntaw oli hea 
kool ja tagasihoidlik hääleulatus, mis teisel 
puhul wägewastt wõis kõlada. 

Olin waimustatud ja uskusin, et olen fat-
tunud asjatundlitkude muusikute ringi, kes oma 
keskel muusikat nautisid. Seda parem mulle! 
Kuna nad ka ise öölinnud olid, seda kergemini 
oskasid nad minu öösisest majassetungimisest 
aru saada. 
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Lauljanna oli teise salmi alanud. Ma pa-
mn kõrwa uksele, et ükski noot kaduma ei lä-
heks. Olin uudishimulik kuulma, mis ta, effekti-
rikkast, aga raskest finaalist tegi, kui — oh 
hirmlls wastand pehmele, magusale häälele 
ja sumbutatud kirglistele armastusfõnadeleS 
— ma kuulsin röginat, kramplikku, hirmsat rõ-
ginat, mis lubas ainult ü h t oletada. 

Ma kuulsin, kuidas rõginale järgnes pikk, 
sügaw oigamine, mis lõppes korisedes ja mu 
were pani tarduma. Kuussin, kuidas muusika 
ilkt wait jäi ja liljatus, ühe naise hääle läbi-
tungiw kiljatus tekitas hirmsa ülemineku laulu-
wiiftlt dissonantsile, za siis kuulsin, ma- rasket, 
tumedat kukkumist põrandale, 

Ma ei wiiwitanud enam kuulamisega, waid 
teadsin, et mõni samm sealt eemal, kus ma 
seisin, oli korda saadetud hirmus kuritegu. 

Mu süda põksus kõwasti ja metsikult» 
Silmapilgu ärewuses unustasin ma, et ma 

polnud nagu teised nägila, unustasin kõik peale 
iha — kuritegu takistada, peale soowi, oma 
mehekohust täita, kuna ma kellegi elu päastsin 
ja hädaohusolijale appi ruttasin. 

Ma lükkasin ukse lahti ja tormasin tuppa. 
Kut ma heledat walgust märkasin, aga 

walgust, mis mulle midagi ei näidanud, wal
das mind mu teo jõledus jü läbematus täie 
jõuga, ja wtlguna käis mu hingest läbi tead-
wiil, et olen sinna tuppa tulnud sõjariistata^ 
pimedana ja abituna — surema» 

Kuulsin wandesõna ja üllatushüüet. 
Kaugemal kuulsin ühe naise kiljatust, aga 

see kiljatus kajas lämbunult, nõrgalt; mulle 
näis, nagu oleks ses toaofas käimas mingi» 
sugune wõitlus» Nli wõimetu kui ma aitami
seks olin, pöörsin ma ometi tahtmatult ja as
tusin paar sammu suunas, kust kiljatus lo?tt.s. 
Mu jalg Zomistas millegi peale ja ma kukku-
sin ühe mehe lehale. Isegi kohkumuse joomas-
tufes selle ees, mis mind ootas, warisesin ma 
tundes, et mu käsi, mis lamajal seisis, märjaks 
sai mingisugusest soojast wedelilust, mis kehast 
nirises. 

Weel enne kui enese suutsin jalule ajada, 
lahmasid tugewad käed mu kõrist kinni ja 
litsusid mu maha, kuna ma üsna oma ligidal 
kuulsin püstolikuke terawat raksumist. 

Oh, walgust sekundikski! Kui ma ometi 
oleksin näha wõinud neid, kes mind tappa taht-
sid, kui ma ometi — milline kummaline ette-
kujutus! — oleksin teada wõinud, millisesse 
kehaossa ma kuuli wõisin oodata! J a mina, 
kes ma alles weel mõne tunni eest olin surma 
igatsenud, tundsin sel hetkel, et mulle elu, isegi 
mu tume, walguseta elu sama armas oli kui 
igale teisele olemusele päikese all. 

J a ma kisendasin waljusti, kuna mu hääl 
kajas mulle eneselegi woorana: 

^HalastustI Ma slsn ju pime, pime 1..." 

Joobumuses wõi unes? 

Käed, mis mind maas hoidsid/'' ei annud 
hetkekski järele, ja ometi oleksid nad seda kart-
matult wõinud teha. Ses seisukorras tundsin 
ma, et ainus pääsmiselootus selles seisis, kui 
rahulikuks jäin ja, kui wõimalik, toaswtibijaid 
weendumufele jõudsin wiia, et ma kardetaw ei 
olnud. Wastupanu läbi ei wõitnud ma midagi, 
küll aga wõisin sellega kõik kaotada. 

Ma olin tugew, aga isegi km mul kõik 
wiis meelt oleksid alles olnud, kahtlen ma, kas 
ma sellest mehest, kes mind kinni hoidis, oleksin 
jõudnud jagu saada. Ma wõisin ta käte ja kae-
warte närwilist jõudu tunda. J a rüüd, mil 
ma olin pime ja abitu, oleks wõitlus olnud 
ainult lühike. 

Siis oli tal la kaaslasi — ma ei teadnud, 
km palju — kes temale oleksid appi tulnud. 
Alnus liigutus minu poolt, ja ma olin kadunud. 

Ma ei katsunudki enam tõusta, waid la-
masin fama waikselt ja wastupanna lm isih 
lelle peäle ma olin kuktunud« Iga minut 
paistis mu meelest olewat tunni pikune I 

Mõeldagu minu seisukorra üle lähemalt 
järele. Pime mees wõõras toas, wõõras majas, 
maha surutud inimese kehale, kelle wiimast 
torisemist ta praegu kuulnud, ja pääsmatult 
antud kellegi woli alla, kes, nagu ma kindlasti 
teadsin, praegu kuriteo korda saatnud, inimene, 
kel wõimalust polnud oma ümber seiswate wõrt-
fukate nägusid näha ega ka teada saada, kas 
nende näod temale elu wõi surma kuulutasid, 
iga silmapilk oodates, et temale nuga wõi luul 
kehasse tungib, mitte midagi nähes ja tundes, 
peäle käte ta kõri kallal ja surnukeha tema 
all l J a ise midagi muud kuuldes peale tolle 
lämbunud oigamise kaugel. Isegi kõige metsi
kum luulekujutus ei wõrdu sellele tõsidusele! 

Sest ööst saadik ei usu ma enam, et kellegi 
juuksed äkitselt wõiwad halliks minna. Sest 
kui see wõimalik oleks, ma oleksin sest toast 
tookord lahkunud rauga juustega. Wõin ainult 
ütelda, et isegi praegu, paljude aastate järele, 
mil seda kirjutan, isegi mil kõik oma ümbruse 
tean olewat julge, rahuliku ja wäikse, isegi 
mil ma neid, keda armastan, tean oma kõrwal, 
mu käsi wäriseb, mu weri tardub ja mu süda 
nõrgaks läheb selle oma elu koledama silma-
pilgu kohutawelawatele mälestustele, mõteldes. 

J a see oli hea, et ma paigal olla ja ikka 
jälle ning ikka jälle kisendada wõisin: 



410 R o m a a n Nr. 13 

„Olen pime, olen pime ! Waadake mind 
ometi!" 

Minu liikumatus, minu hääle toon wõisid 
lüalu, millel mu elu seisis, juhtinud ja mu 
kuulajad weendumusele wiinud olla, et ma tõtt 
rääkisin. Nüüd tungis lambi teraw walguseliir 
mu pimedasse silma, lambi walgus, mis mulle 
nii lähedale hoiti, et näol tulekuuma tundsin, 
ja ma märkasin, et teegi mu juure kummardas 
ning mulle silma wahtis. Ta hingeõhk puudu-
tas mu põske — lühike, kiire, erutatud hinge-
õhk. Kuidas Wolski fee teisiti olla pärast tegu, 
millest see mees oli praegu oja wõtnud! 

Wiimaks tõusis t a ; silmapilguks lasksid ta 
käed minu lahti ja nüüd hakkasin ma esi-
mest korda lootma, et ellu jään. 

Seni polnud minu ümber weel keegi rää-
tinud. Nüüd kuulsin ma Hääli, aga nn sosis-
tawalt, et isegi minu terawad kõrwad üksiku-
test sõnadest aru ei saanud, ehkki ma märkasin, 
et jutust wähemalt kolm isikut osa wõtsid» 

Kogu fee aja wõisin ma nagu kohutawal' 
ja sobiwat saatmist lämbunud oigamist kuulda 
— ühe naise oigamist. Oleksin ära annud kõik, 
mis mul oti# selle eest, köit peale oma elu, et 
hetkegi aega oleksin n ä i n u d , mis minu 
ümber oli sündinud ja weel sündis. 

Sosistamine testis edasi; ägedasti, ruttu, 
wulawalt, nagu oleksid inimesed üksteisega 
ägedastî  aga ometi ettewaatlikult jutus. Öli 
kerge mõistatada, mis nad harutasid. Nüüd 
kustus sosin ja ainus, mida kuulsin̂  oli too 
hirmus, lämbunud oigamine, mis kohutawa 
monotoonsusega edasi kestis. 

Kellegi jalg puudutas mind. 
.Mõite üles tõusta !" kuulsin ma kedagi 

ütlewat. 
Kül hulljulgelt tuppa tormasin, olin enesele 

ette kujutanud, et hüüe, mis mind wastu wõt
tis, oli tulnud wäljamaalas suust, aga mees, 
kes minuga nüüd rääkis, räälis puhast Inglise 
keelt. Alles nüüd toibusin ma jälle ja oslasin 
seda tähele panna. 

Tänulik, et mulle luba anti kohutawalt 
kohalt lahkuda, tõusin ma ja jäin liikumatult 
seisma, mitte midagi muud teha osates. 

Minge edasi — õtse — neli sammu l" 
ütles hääl. 

Ma kuulasin sõna. 
Juba kolmas samm põrkas mind wastu 

seina. Kahtlemata oli see proow, kas ma ka 
tõtt olin rääkinud. 

Kellegi last wajus mu õlale ja juhtis mu 
istme juure. 

nMüb0 mu herra," jätkas rääkija, kes 
ennegi räzkmud, ^ütelge meile nii lühidalt 

kui wõimalik, kes Te olete, kust ja miks Te 
siia tulete ? Tehke ruttu, meil pole palju aega!" 

Ma teadsin, et nad aega ei wõinud kaotada. 
Neil oli ju nii palju peita ning warjata. Ah. 
kui ma silmapilgugi oleksin wõinud n ä h a ! 

3lii lühidalt ja hästi kui oskasin, ütlesin 
neile, mis mu sellesse seisukorda ou saatnud. 
Ainus, mida ma ei ütelnud, oli minu õige 
nimi. Mistarwis oli neile mõrtsukatele seda 
waja teada? Ütlesin ma neile selle, sits wõisid 
nad mind kergesti walwata ja, km nende kind
lus seda nõudis, ka surmata lasta. Nä ütlesin 
neile siis wale nime, aga kõik muu, mis neile 
jutustasin, oli sula tõde. 

Nii kaua kui jutustasin, kuulsin alati ka-
tud piinarikast toom toa teisest otsast. See tegi 
mu otse hulluks. Do, oleksin ma läbt pimeduse 
ühe toas wiibiwa mehe wõinud surmata, ma 
usun, isegi oma elust mitte hoolides oleksin ma 
seda tookord teinud! 

Kui lõpetasin, algas uuesti sosistamine. Siis 
küsis rääkija minult wõtme, mis peaaegu mu 
elu oleks maksnud. Usun, nad proowisid teda 
\a leidsid, et olin tõtt rääkinud. Wõtit mulle 
tagasi ei antud, aga raalija ütles uuesti: 

„Teie õnneks tahame Teie lugu uskuda. 
Tõuske püsti!" 

Ma tõusin ja mu juhiti toa teise ossa, kus 
mul istuda kästi. Kui ma pimedate kombel 
käed wälja sirutasin, tundsin ma, et wiibisin 
toa nurgas, nägu nurka pöördud. 

„Kui liigutate wõi taha waatate," ütles 
hääl, „siis me Teie pimedust enam ei usu!" 

Wõimatu oli seda hirmsat ähwardust roa-
lesti mõista, ähwarduste mis peitus wiimaates 
sõnades. Ma ei wõinud muud teha kui rahu-
likult istuma jääda ja ainult kuulatada. 

Jah, neil oli palju teha. Ruttu asleldasid nad 
toas« Ma kuulsin kastide ja kappide awamist 
ja paberi krabinat, mida wiimseid põletati. 
Siis kuulsin neid mingisugust elutut kogu 
põrandalt üles tõstmas, kuulsin riide rebimist,' 
kulla kõlinat, îfegi kella tiksumist, mis üles 
tõmmati ja minu lähedale lauale pandi. Siis 
tundsin ma tuuletõmbust ja teadsin, et uks oli 
awatud. Kuulsin jalaasteid trepil, raskeid a§* 
Uxbf ja wärifesin teaces, milline kandam see 
oli, mis nad alla wlisid. 

Enne kui see wiimne töö teostati, oll nais^ 
terahwa oigamine aegajalt ikka enam wähen-
des kustunud. See waitjäämine oli suureks ter« 
genduseks minu erutatud närwidele, aga mu 
süda wärises mõtte juures, et nüüd ühe ohwri 
asemel oli kaks ohwrit. 

Kuigi wähemalt kaks meest koormat pidid 
wälja kandma, teadsin ma ometi, et ma üksi ei 
olnud. Ma kuulsin, kuidas keegi wäsinult 
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ohates toolile laskus, ja mBififm, et ta mind 
oli walwama jäetud. Ma igatsesin siit lahkuda, 
igatsesin ärgata ja leida, et olin ainult und 
näinud. Kuna see h!rm mulle nagu luupainaja 
wäljakannatamatuks muutus, siis ütlelin pead 
pöörmatult: 

„Kui '.kaua tahetakse mind siin koledas 
kohas kinni hoida ?'• 

Ma kuulsin, kuidas mees ennast toolil lii' 
gutas, aga wastust ta ei annud. 

.Kas tohin lahkuda?•' palusin ma. ,Ma 
pole midagi näinud. Saatle mu tänawale, üks 
tdtt kuhu. Ma lähen hulluks, lm kauemaks siia 
jään." 

Ei mingit wastust. 
J a minagi ei lausunud enam midagit 
Kohe selle järele tulid kaaslased tuppa ta-

gasi ja ma kuulsin, et nad ukse oma taga kinni 
panid. Siis kuulsin ma jälle sosistamist, korgi 
tõmbamist ja klaaside klirinat. Nähtawast! ko-
sutasid nad endid pärast hirmsat öötööd. 

Siis tundsin mingisuguse joogi lõhna. Keegi 
pani oma käe minu õlale ja mulle anti täis 
klaas katte. ' 

„ Jooge!" käskis hääl, see oli ainus hääl, 
mida ma olin kuulnud. 

„Ei taha," wastasin mina, „see wõiks olla 
kihwt." 

Kuulsin lühikest, terawat naeru ja tundsin 
külma metallirõngast oma otsaesisel. 

,,See pole kihwt. See on uimastusjook 
ja ei tee Teile kahju. Aga see siin —* ja ma 
tundsin metallrõnga furwet oma otsaesisel — 
«on teine asi. — Walige!" 

Jõin klaasi tühjaks ja olin õnnelik tundes, 
et püstolisuu mu otsaesiselt kadus. 

.Nüüd/ ütles rääkija, tühja klaasi mu käest 
ära wõttes, ,ftii mõistlik olete, ütelge hommi
kul ärgates: „Olin joobnud wõi nägin und!" 
Teie olete meid kuulnud, aga mitte" näinud. 
Aga meie tunneme Teid, seda pidage meeles!" 

Ta lahkus minu juurest ja visut aega hil« 
jem jäin ma kõigest wastupanust hoolimata ui-
mafeks. Mu mõtted muutusid segasteks, mu 
mõistus näis lahtuwat ja mu pea wajus esiti 
ühele küljele, siis teisele. Wiimane, mis mä-
Utan, oli tugew käsi, mis minu ümbert kinni 
wõttis ja mind kukkumast hoidis. Mis jook fee 
iial wõis olla, tema mõju oli tugew ja kiire, 
ja palju tunde olin mü meelemärkuseta. 

Kui ta wõim wiimaks kadus ja mu hing 
jälle uduse teadmuse omas, siis sai mulle sel-
geks, et pikutafin woodis, jah, kui ma käe wälja 
sirutasin ja ümber lobasin, siis leidsin, et fee 
oli minu oma woodi. Mis ime siis, et ene-
flee ütlesin; 
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hOUn näinud kõige kohutawamat und, mis 
inimene iial on näinud." 

Selle waimlise waewa järele jäin mü äh-
masesse poolunesse, kindel olles, et ma woo-
dist üldse polnud lahkunud. J a see teadmus 
oli mulle kirjeldamatuks kergenduseks. 

Aga km mu hing kergendust tundis, siis 
polnud mu kehaga asi sugugi nii. Mu pea 
näis lõhkeda tahtwat ja mu keel oli lmekuiw. 
Need pahad tõsiasjad said mulle seda selge-
maks, mida enam ma teadmusele jõudsin. Ma 
istusin woodi äärele ja surusin käed oma tui« 
kawatele oimukohtadele^ 

,D5, mu armas süda!" kuulsin oma wana 
amme ütlewat. «Wiimaks ometi ärkab ta«" 

Siis kajas meesterahwa hääl, pehme ja 
sõbralik: 

/Hah. Teie herra saab warsti jälle terweks. 
Palun, lubage, herra Vaughan, et Teie tuik-
soont katsun." 

Üts käsi wõttis mu käerandmest kinni. 
F e s fee on? küsisin ma. 
„Olcn doktor Deane," wastas wõõras. 
„Olin ma haige? kui kaua ? Mitu päewa?" 
„AinuIt mõned tunnid. Pole midagi tõsi« 

semat. Heitke aga jälle woodisse ja o!ge ra
hulik. Kas tabate juua?" 

,.Iah, hirmsasti! Andke mulle wett!' 
Seda anti. 
Ma jõin himuga ja tundsin pisut kergendust. 
„Nüüd, rawitseja/' kuulsin arsti üllemat, 

„tehke temale pisut nõrka teed ja kui ta süüa 
tahab, siis andke temale seda. Pärast tulen 
tagasi." 

Dr. D.'ane saadeti wälja ja wana Priscilla 
tuli mu woodi ette jälle tagast mu patja ko-
hendama, et mul mugawam oleks lamada. 

Olin nüüd jälle hästi toibunud ja mu öö-
sifed elamused tulid mulle kõik jälle selgesti 
meele 

„Mis lell on?" küsisin ma. 
,.On peaaegu lõunaaeg, mister Vilbert." 
Priscilla rääkis kurwalt, etteheitwalt. 
,.Lõunaaeg ! Mis on siis minuga juhtunud?^ 
Ma kuulsin wana teenijat nutwat, ja kui 

ta mulle ei wastanud, siis kordasin ma oma 
küsimust. 

„0H mister Vilbert!" nuuksus ta. ,.Km« 
das wõisite ometi seda teha! Kui ma tuppa 
tulin ja tühja woodi leidsin, oleksin ehmatusest 
peaaegu maha lukkunud." 

Kui ta tühja woodi leidis! 
Ma wärisesin. Nit olid siis öösised sünd-

mused tõesti sündinud? 
„Kuida3 wõisite ometi seda teha, mister 

Gilbert V1 jätkas Priscilla. „Ilma ütlemata 

« 



412 R o m a a n Nr. 13 

wälja minna ja pool Londoni läbi rännata, 
ülftpäim ja ilma midagi nägemata!" 

„3Sttt siia ja ütle mulle, mis sa arroab, 
et on sündinud!" 

Ta ei olnud häawatud tunnetest wee! jagu 
saanud. 

„Km Teie tahtsite ennast joowastada wõi 
uimastawat rohtu wõtta, siis oleksite seda ju 
ka kodus teha wSinud, mister Gilbert« Ühe 
korra wastu ei oleks mul ju midagi olnud/' 

„Sina oled heaf narr wanake, Priscilla. 
Räägi mulle kõik, mis tänasest ööst tead." 

Alles nähes, et pahaseks sain, päästis ta 
oma keele paelad, ja see, mis ta mulle jutus-
tas, tegi mu wäga segaseks» 

See oli järgmine: 
Umbes tund aega pärast minu lahkumist 

pidi ta olema ärganud. Ta kuulatas ukse taga, 
kas ma magan wõi midagi wajan. Kuna ta 
mingisugust häält ei kuulnud, tuli ta tuppa, 
leidis mu woodi tühja ja minu kadunud ole-
mat. Ta ehmatas enam kui seda nüüd tah-
tis tunnistada, sest ta teadis ju, kui wäikeusk-
lik ja kahtlew ma wiimastel päewadel olin 
olnud, ja ma usun, tema esimene mõte oli oi-
nub^ et ma enesele midagi wõisin olla teinud. 

Ta hakkas mind kohe otsima, ja kuna ta 
kohe aru sai, et mind ilma ablta ei leia, siis 
pööras ta kohe esimesena sinna pools, kuhu 
lõlk inglannad niisugustel puhkudel pöörawad 
— politsei poole« 

Niipea kui ta omü asja politseijaoskonnas 
teatanud ja oma palwetega politseinikus osa-
wõtwuse äratanud, saadeti teistesse politseiosa-
kondaksse telefoniteel küsimus, kas kusagil keegi 
niisugune on leitud. Priscilla ootas kuni kella 
wiieni hommikul, kui wiimals teiselt poolt 
linna äärest wastus saabus. Teatati, et praegu 
sinna olla toodud üks noor, nähtawastl pime 
mees, kes igatahes purjus ja meelemärkuseta 
olla. 

Priscilla ruttas sinna. Ta leidis mu mee-
lemärkufetult lamamas. Nlipea kui ärkasin, 
pidi mu kohe politseiametniku ette wndama. 

Warsti oli arst kohal, kes selgeks tegi, et 
ma joobnud ei olnud. Nüüd laskis Priscilla 
mu ruttu kohaletoodud troskasse tassida ja pa-
handas politseiga, kes mind oli julenud joob
nuks nimetada. Siis sõitis ta oma rawitfu-
fealusega wSidurõömsalt minema ja wiis mu 
jälle woodisfe, kust ma nit ettewaatamatult 
olin lastunud. 

Ma märkasin ta kõnest kahetsedes, et ta oma 
noomimisjutlufest hoolimata, mis ta politseile 
pidanud, ometi samas arwamifes oli kui need. 
J a oli tänulik tohtrile, keda ta kawalaks meheks 

ürwas, ei fee politseinikule selgeks oli teinud, 
et nii peen herra purjus et wõi olla. 

, I ga ma pole wee! iial näinud, et keegi 
pärast seda oleks olnud nn laua meelemärku-
seta," lõpetas ta, Ftrge seda iial enam tehke, 
mister Gtlbert r 

Ma jätsin temale ta arwamise, sest Priscilla 
oli wiimam, kellele ma oma öösise loo oleksin 
teatanud Kõige lihtjam oli, et talle waba 
woli andsin juhtunud loost ise oma, õieti päris 
loomulikud järeldused teha. 

„@i, seda ma enam ei tee," ütlesin ma. 
^Müd too mulle einet, teed wõi midagi muud." 

Ta läks seda tooma. 
Mul polnud isu, aga ma tahtsin mõneks 

minutiks üksi jääda, et järele mõtelda, niipalju 
kui mu walutaw pea seda lubas. 

Ma tuletasin enesele meele kõtt, mis oli 
juhtunud , pärast seda kut majast olin lahku-
nud; oma mõtetesse süwenenud sjalutuskäilu, 
joobnud juhti, laulu, mis olin kuulnud, ja siis 
hiljem teatud kohutawaid toone ja puudutust. 
Kõtk seisis selgesti minu ees kuni silmapilguni, 
mil mulle uimastaw jook oli peale sunnitud. 
Sealt saadik oli kõik mu mälestus nagu peoga 
pühitud. 

Priscilla jutu järele pidin ma sel ajal 
olema kaugele wiidud wõi kusagile maha pan-
dub, laugele kuritöö kohast, mille tunnistaja 
ma olin olnud. Kui ebatõeli! pidi see jutus
tus kõlama! Kas wõis teegi seda uskuda? 
Siis tuli mulle meele kohkumus, mida tundsin, 
lm mu käsi oli kastunud sooja wedeltkku, kui 
mind maallamawal mehel kinni hoiti. 

Ma kutsusin Priscilla. 
,Maata siia !" ütlesin ma oma paremat 

kätt wälja sirutades. „Mu käsi on puhas. Aga 
kas oli ta ka siis puhas, kui mu leiti. ?" 

..Puhas? Noh, seda küll mitte, mister Gil-
bert!'"• 

^Ia millega oli ta määrdunud?" küsisin 
ma ärewalt. 

„Poriga, just nagu oleksite rentslis paterda-
nud. Esimene asi, mis lodu jõudes tegin, oli 
see, et Teie käed ja näo puhtaks pesin. Loot-
sin, et sellest toibute, harllilult saamad inime-
sed sellest kaineks, teate." 

„Aga minu kuuewarulas - särgi warukas 
— paremal käel? Waata järele, kas seal mi-
dagi ei leidu." 

Priscilla naeris. 
„Teie polegi parema käe warukat loju 

toonud, need olid küünarnukist saadi! ära lõi-
gatud wõi käristatud. Teie täewarjs on paljas." 

Iga tõenduse jälg, mida oma jutustuse 
tõendamiseks oleksin wõinud esitada, oli lõr-
waldatud. Ma ei wõinud oma juttu millegagi 
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tõendada peale pimeda mehe kinnituste, kes 
ööfe! majast lahkunud ja lelle politsei mõne 
tunni hiljem niisuguses olekus leidnud, et pidi 
.oma howle wõtma. 

J a ometi ei wõinud ma waikida niisuguse 
kuritöö teadmisega südames. 

Järgmisel päewal olin ma uue joogi tä-
gajärgedest täielikult paranenud ja saatsin 
küpse järelemõtlemise järele oma ädwokaadi 
juure. Tema oli ühtlasi mu ustaw jõber ja 
ma otsustasin tema nõu järele toimida. 

Aga warsti nägin ma, et teda ilmaaegu 
katsusin uskuma panna- Esiti kuulas ta mind 
tõsiselt, ütles wahetewahel F!o waata, waata!" 
/Pole wõimalik!" „H!rmus!" ja mõne teise 
üllatusesSna, aga ma märkasin, et ta mind haa-
wata ei tahtnud ja koil see loo enesepettuseks 
arwas» Arwatawasti ott Priscilla temaga enne 
rääkinud ja talle oma arwamise teatanud. 
Adwokaadi umbusk wihastas mind, ja selle-
pärast ütlesin temale lõpuks pahaselt, et pa-
rem ont lm ma temale sellest ei räägigi. 

^See on ka kõige õigem/ ütles tema. 
„Teie et ufu mind?" 
„Šla ei ufu, et Teie räägiksite oma ween-

dumuse wastu, aga tui awameelne pean olema, 
siis on mlnu arwamine see, et Teie seda kõik 
olete unes näinud." 

Mind wihastas see nii, et tema nõu järele 
tegin ja talle enam midagi ei rääkinud. 

Hiljem katsusin seda ühe teise sõbraga ja 
sama tagajärjetult. Kui need, kes mind lapsest 
saadik tundsid, mind ei uskunud, mis pidid weel 
wõhiwõõrad inimesed tegema? Kolk, mis mul 
oli jutustada, oli nn ebamäärane ja tõenda-
matu, sest ma ei wõinud ju kohtagi teatada, 
kus kuritegu pidi olema sündinud. Ma olin 
järele katsunud, et Walpole tänawal mu wõti 
ühtki teist majakest ei awanud, ja teist selleni-
melist tänawat siin kandis ei olnud. Minu 
joobnud saatja oli wist walesti kuulnud ja mu 
juhtinud mõnele teisele tõttawale. 

Kord kawatsesin ajalehte kuulutust panna 
ja teda kutsuda enesega ühendusse astuma, aga 
kuidas pidin ma kuulutuse kokku seadma, et 
tema minust aru saaks ja kurjategijate tähele-
pann minule ei juhiks? Kui need kord juba 
mlnu õige nime ja aadressi teadsid, siis wae
wasid nad kindlasti minu järele. Mulle oli 
esimene kord elu kingitud, teinekord ma nende 
poolt enam ei wõinud armu loota. Mistarwis 
panin ma siis oma elu kaalule loo pärast, 
mida ometi keegi ei uskunud, ja tõstsin süüdis-
tüse meeste wastu, keda ma ei tunnud? Mis 
kasu wõis sellest tulla? Kas ei olnud mõrtsu
kad juba kõik kuritöö jäljed kaotanud ja mu
jale läinud? Miks pidin ma enese weel naeru-
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wäärsels tegema? Gi! Jäägu tolle öö koledu
sed unenäoks, mis ikka enam ja enam kahwa-
tab ning lõpuks ununeb! 

Warsti on mul hoopis teiste asjade peäle 
mõtelda: millegi peale, mis seesugused tume< 
dad mälestused mu hingest , wististi wälja tõr-
Juroad. Minu lootus on t^els saamas. 'Olen 
joobunud õnnest. Teadus on wõitnud! Minu 
waenlane on wõidetud! Mulle öeldakse, et 
tema tagasitulek wõimatu olla. Maailm on 
mulle jälle walge» Ma näen! 

Aga mu silmade parandamine oli pikaldane 
ja raske. Mind opereeriti mõlemast silmast, 
esiti ühest, ja kui see tagajärgi andis, siis tei« 
sest» See kestis kuid, enne kui mulle luba anti 
uuesti pimedusest esile kerkida, ja siis anti mulle 
ka walgust ainult mõõdukalt ja wähe. Aga 
mis sellest, km mul ometi kindlus oli, et üldse 
jälle nägin? Ma olin lannatlil -ja tänulik ja 
täitsin mx.- Iay ettekirjutused kõik täpselt, tea» 
des, et mu sõnakuulmisele järgnes wörratu 
tasu. 

Elu lõpuni ei saa ma unustama silma-
pilku, mil mu parandamine tunnistati korda-
läinuks, sidemed mu silmadelt, wõeti ja ma 
oma silmi jälle, kuigi ettewaatlikult, tarwitada 
wõisin. 

Milline wlljendamatu rõõm silmanähtawalt 
lõpmatust ööst ärgata, päikest, tähti, pilwi 
iiusal sinitaewawõlwil möödumas nähest Näha 
haljaid oksi, mis tuules liikusid ja mu teele 
wärisewaid warje heitsid! Leida lillekesi, eile 
alles weel pungad — täna õiekobarad! Imes--
tada laia särawat merd tema purpurlise sä* 
raga läänes! Näha maale, inimesi, mägesid, 
jõgesid — wahet teha wärwide ja wormide 
wahel! Näha nende huulte naeratust, näha 
naeratust nende huultel, kes mulle kätt andsid 
ja lahkeid sõnu ütlesid, näha, näha, ja mitte 
ainult kuulda! 

Neil päewia mil mulle walgus uuesti kiu» 
giti, teretasin ma iga inimlikku nägu kui 
ammukaotatud ja uuestileiwd kalli sõbra nägu! 

Selle minu rõõmujoowastuse kirjelduse jä-
rele wõib paista weidrana, et ainus asi, mis 
mind kainestas, olid kanged prillid, mida pi-
din kandma. Aga ma olin noor ja nad tegid 
mu wäga inetuks. 

«Kas pean neid siis alati kandma?" küsi' 
sin ma kurwalt. 

.Sellest," wastas mr. Iay, t̂ahaksin Tei-
ega rääkida . . . Täitsa ilma prillita ei näe 
Teie enam iial; sest mõtelege, ma pidin kristall-
terad Teie silmis häwitama, mille aset nüüd 
täidab silmawesi, mis kangesti liiri murrab. 
Mõnikord annab siin loodus järele, ja kui Tsie 
ennast waewata tahate, küll ta Teile siis ka 
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wastu tuleb. Kui leegi sellega üldse hakkama 
saab, siis olete Teie see» Teie olete noor ja 
Teil on oma sissetulek. Prille peate ikka kandma, 
aga km püüate, jõuate kord nii kaugele, et 
wõite kergemaid prille kanda. See kestab kaua, 
enne kui sinna jõuate, ja ainult üksikud on 
jõudnud seda ära oodüta; aga wõimalus on 
selleks tihti olemas." 

Ma otsustasin asja läbi wiia ja täitsin tema 
määrused tävselt. Ni i paha km see la oli, kand-
sin ma prille, mis parajasti lreel küllalt nii 
langed olid, et üldse wähe wõisin näha. Aga 
valk ei pidanud jääma tulemata. Pikkamisi, 
üsna pilkamist muutus mu nägemine kõwemaks, 
luni wiimaks umbes kahe aasta pärast wõisin 
juba prille kanda, mis õ'ge nõrgad olid ja 
millega ma peaaegu sama hästi nägin kui ena-
mik mu kaasinimestest. 

Sestsaadik hakkasin ma oma elust jälle 
rõõmu tundma. 

' Ei wõi ütelda, et ma selle kahe aasta sees, 
mis mu paranemine aega wõttis, iial enam ei 
oleks mõtelnud tolle hirmsa öö peäle; aga ma 
ei teinud katset ta saladust lahendada ega lat-
sunud ka tedagi weendumusele wiia, et see lugu 
mitte ainult mu luule sünnitus, waid et ta oli 
tõesti sündinud. Ma peitsin oma loo oma sise-
musse ja ei rääkinud sellest iial enam. Azza 
ma kirjutasin ta üksikasjad igals juhtumuseks 
paberile ta katsusin siis kõike seda, mis ma 
olin kuulnud, mälestusest wälja tõrjuda, mis 
mul ka kuni üheni peaaegu korda läks. Nimelt 
ei suutnud ma kaua aega unustada mälestust 
selle naise oigamisest̂  ta üleminekut magusast 
laulust lootusetule meeleheitmisele. Tema kilja-
tus piinas mind mu unenägedes; nii tihti kui 
ma tost ööst und nägin, kõlas see kiljatus 
minu kõrwus, ja ma ärkasin wärisedes, aga la 
täis tänu. et see wähemalt seekord oli olnud 
ainult unenägu. 

3. 

Köige kaunim naine. 

On kewade - imeilus kewade Ülem^Itaalias! 
Sõber Keuyon ja mina longime lõbusasti 

Tunni õiges winklis jookswaal tänawatel, kus 
juba wiibime nädal aega ja oleme ära waa-
danud kõik, mida seal õiguse pärast peab nä-
gema. Oleme ähklnud üles Supergale wõi olime 
lasknud endid sinna üles kanda eeslitel ja seal 
waadelnud Soweymi würstltlu perekonna mau-
soleumit; oleme põhjalikult waadelnud ka wana 
Palozzo Madmat, mis üle PwzzJ Castello 
meie hotelli paistab, ja oleme imestanud liht-
fat ja huwitusea paistwat Palazzo Realet, 
luna Palozzo Pongnano grotesk müür meis 
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lõbusa tuju tekitas. Oleme arwustanud la pi
sut kehwasti warustatud pildigaleriid, sõnaga: 
oleme Turlni läbi waadanud ja oleme teda 
lähemalt tundma õppides juba kaotanud res-
pekti, et me endid juba pidama hukkame wälk-
setels ja wiletsateks atoomidels, kui seisame 
bliglaplatsidel ja enese kaela tagasi paenutame 
Marochetti hiiglaluju ees« 

Oleme oma töö teinud ja longime nüüd si-
hitult ringi, lõbustame nit hästi kui oskame, 
maitstes suurepärast ilma, ja katsume oma 
wäsinud, oga rahuldatud waimule selgeks teha, 
et waja on linnast lahkuda ja kord jälle mu-
jal peatada. 

Me rändame laia Via di Po'd mööda 
alla, wahime wahetewahel meelitawatesse kaup-
lustesse, mis warjulate arkaadide all pesitse-
wad. Me sammume läbi ruumikast Plozza Vit« 
torio Emanuelast ja läheme sils üle silla, mille 
wiis graniitlõwi klasstlikust Post üle wõlwu-
wad. Me pöörame kupliktrikule selja ja sam« 
mume warsti laia warjulal rada mööda üles, 
mis witb^kaputfiinlaste kloostri juure, mille 
lai terrass meie lemmikpaik on« Siin wõtme 
puhata ja jõge oma jalgade ees näha ja kogu 
suurt linna, mis ta ääres laieneb, lagedat 
wälja teiselpool linna ja kaugel, laugel selle 
taga toredaid lumega kaetud alpe Monte Ro-
säga ja Grand Paradisiga mis teistest üle 
ulatawad. 

Mis ime, et meie wäljawaadet siit terras-
silt enam armastame kui kirikuid, paleesid ja 
maale. Me waatame oma himu täis ja longime 
siis jälle sama pikkamisi tagasi kui tulime. Nli-
pea tui pisut aega oleme weetnud oma Hotel-
lis, ajab meid mingisugune äkiline tuju luurest 
platsist tumeda lossi taga üle minema. Va di 
Seminariod mööda alla minema, ja kahelüm-
nendat korda seisame San Giovinnt kiriku ees. 

Ma waatan ükes, et imestada tema mar-
morfüssaadt iludusi, kui ma äkki oma imestü-
tels Kenyoni kuulen mõtet awaldawal, et kiri-
kusfe läheksime. 

„%j meie andsime tõotuse," ütlesin ma, 
*ct me kirikute pildigaleriide ja teiste turistide 
lemmikpaikade sisemaid enam ei waata." 

„Mis ajab kõige paremaidki inimesi tihti 
oma tõotust murdma?" 

«Nii mõnigi asi." 
«Eriti aga üks asi. Kuna sina kogu arhi-

teltuurimesid wahid ja püüad enesele ilmet anda, 
nagu teaksid sa arhitektuurist sama palju kui 
Ruskin, on fui lõige kaunim nähtus, ilus naine, 
nina alt läbi läinud." 

^Mgistan ia annan sulle andeks." 
^Tänan. Ta täks kirikusse Tunnen rinnas 

ülemust ja tahan temale järgneda." 
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«Aga meie sigarid?" 
^Wiska nad kerjustele. Ära ole nii kokku-

holblif, Gllbert; fee mood wsib kergesti muu-
tuba pahaks/' 

Teades, et Kenyon ei olnud inimene, kes 
heast figarist põhjuseta loibab, tegin ma, mis 
ta soovis, ja järgnesin temale San Giov.nlni 
hämarasse, jahedasse sisemusse^ 

Jumalateenistust ei olnud, ainult harilikud 
wä!ksed waatajatesalgäd käisid ringi ja tegid 
wäga imestawad näod, kui neile näidati ilu-
buff, millest nad aru ei saanud. Siin ja seal 
nähti mõnda üksikut watlset palwetaiat» Kenyon 
sga wahtis terawasti „tõige kaunima näütufe" 
järele ringi ja leidis ta wähe aja pärast ka 
kätte. 

,.Tule siia," ütles ta. .Istume pingile ja 
teeme, nagu oleksime palwetalad latoliiklased. 
Ent saame selle daami profiili näha." 

Mina wõtsin sõbra kõrwal istet ja nägin 
ainult mõned istmed meist laugemal üht wana 
itallannat polwitawat ja iilewalt palwetawat, 
kuna tema korwal umbes kahelümnekahe aas-
tane neiu istus, neiu, kes peaaegu igalt maalt 
wõis pärit ollci. Kulmuja maha löödud lau-
karwad ütlesid, et ta silmad mustad olid, aga 
puhas lahwatu lael, õrnad, lorrapäraltlud 
näojooned ja tihcdad vruunilad juuksed woisid 
tunnistada iga rahvust, kuigi ma teda, kui ta 
Ust oleks olnud, esimesel nägemisel oleksin tun-
nistanud inglannaks. Ta oli hästi, oga lihtsalt 
riides ja ta" olek näitas mulle, et ta kirikule 
polnud wõöras. Ta ei wahtinud turistide lom-
bel siia ja sinna, üles ja alla, waid istus Iii-
kurnatult seni, kuni ta kaaslane oma palwe oli 
lõpetanud. Niipalju lm ta oletust wõls otsus-
tada, ei olnud ta kirikusse ei palwetama ega 
waatama tulnud. Arwatawalti oli ta sellele 
wanale naisterahvale ainult saatjaks. See 
wana naisterahvas, kes parema klassi teenija 
paistis olevat, oli sügavas palives. Tema 
huuled liikusid vahetpidamata, ja lui ma ka ta 
fönu ei kuulnud, siis nägin ma ometi, et pal-
wed tal südamest tulid ja otsekohesed olid. 

Aga neiu tema kõrwal ei palvetanud ega 
vaadanud ka teda Liikumatult nagu kuju — 
silmad olid tal maha löödud — silmanähtavalt 
sügawasse mõttesse süvenenud^ ja, nagu arva-
sin, kurbadesse mõtetesse, istus ta ja ei näida-
nud meile sel hetkel oma näost muud kui pro
fi i l i eht lülgvaadet. 

Kenyon ei olnud liialdanud; neiul oli nagu, 
mis mind eriti külge tõmbas, ja täielik rahu 
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selles polnud mitte üks ta vähematest võlu-
wustest. Ma tahtsin kärsitult tema täit nägu 
naha, ja et seda saavutada, olin sunnitud seni 
ootama, kuni ta oma pea minu poole pööras. 

Nüüd näis wana itallanna oma palvetega 
lõpule jõudnud olevat, ja kuna ma teda nägiü 
risti ette lööwat, siis tõusin üles ja sammusin 
klrllu ukse poole* 

Juba mõne minuti pärast tulid neiu ja ta 
kaaslane minust mööda ja ma wõisin miut 
nüüd paremini silmitseda, kuna ta ootas, kuni 
ta kaaslane oma sõrmed oli kastnud wiirukikaewu. 

Neiu oli kahtlemata ilus; aga midagi ha-
ruldast, midagi kummalist seisis ses iluduses, 
nagu ma leidsin, kui me silmad ühel hetkel 
üksteist kohtasid. Mustad ja hiilgavad, nagu 
ta silmad olid, oli neil, unistav, laugelewaa-
taw pilk, mis nais inimesest üle vaatavat ja 
nägevat, mis vaadatud olevuse taga peitus. 

See pilk avaldas mu peale kummalise mulje: 
aga kuna me pilgud üksteist ainult hetke koh« 
tasid, siis võisin ma waewalt ütelda^ kas see 
mulje oli meeldiv või mittemeeldiw. 

Neiu j ; ta kaaslane peatusid ukse juure pi< 
sut aega, nii et Kenyon ja mina enne neid kt-
rikust saime välta minna ja seal uagu kokku-
rääkimise veale seisma jääda. 

See polnud küll täitsa viisakas, aga me 
mõlemad soovisime neiut naha, kelle nähtus 
meid nii väga oli huvitanud. 

Uksest välja astudes märkasin ma üht 
meest trepiastete lähedal seisvat, meest kesk
mistes aastates ja viisaka välimusega. Ta oli 
ümmarguste õlgadega ja kandis prille. Kui 
mind ta eluseis oleks huvitanud^ ma oleksin 
ta tunnistanud õpetlaseks. Tema rahvuse juu-
res ei võinud ma aga kahelda; ta oli täisverd 
itaallane. Nähtavasti ootas ta kedagi; ja lui 
neiu oma vana kaaslasega kirikust välja tuli, 
astus ta nende juure. 

Wanakese suust tuli tasane terav imestuse" 
hüüe ja ta kahmas mehe käest kinni ning suud-
les ftda, kuna neiu nähtavasti ükskõikselt nende 
kõrwal seifis. Ol i selge, et herral vanaga te-
gemlst oli, sest mees rääkis temaga mõne sõna, 
iombas ta siis kõrvale ja läks temaga mõne 
tükikese maad edasi kiriku varju, kus nad esiti 
tükikese aega üksteisega elavalt westlesid la sel-
lejuures vabetevahel neiu poole vaatasid. 

(Iärgmeb.) 

Nasiuiaw ioimoiaja p. Grünfeldi. Wäljaandja Kirjastus-ofaühisus „Areng". 
Trükitud „<3du" trükikojas S. Kompassi t. 40, Tallinnas. 
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Kül neid punkte ü h e n d a d a — tuleb wälja s õ n a , mis m e i e 
lugejatele p e a k s kaun i s tu t taw o lema, 

Lahendused tulewad saata ^Romaan'!" talitusele, Tallinn, Müüri wahe 
tän 16. kuni 15, augustini. Lahendajate nimed awaldakse w Romaan" Nr. 17 (107.) 

Õigete lahenduste saatjate wahel loositakse wälja: 1) Ping-Pong mäng 
(wõrk, postid, 2 labidat ja 2 palli); 2) 0 Lutsu,—- „Wähkmann ja Ko. ehk Majan
duslik tõus" ; 3) Kärneri — „Talurahwa wabastamine"» 

„Romaan'i" talitus. 

Nr. 9 (99) 
Rlstsõnademõistatuse lahendus. 

Kokkuseadnud E. G u t m a n n. 
J i 1 ; \v| e 

"tJHJI cTÜ 
s | aj dj a 

s 
a 
m 

v | a | 1 ! g\ e 
a W ejjül 1 
1 j e | 1 j d a 

k |B! r i | m v :M 1 !WlM 
e | 1 | ui k | a 8 W! u 

Õ j d| u 
mjJB! cl 
e | djl " 

u 1 r1 i j \a 
s 

B 
r 

8 W! u 
Õ j d| u 
mjJB! cl 
e | djl " • j 

Yj o | o| d 
b 

r IB! s p j r | o j 11 t 
aJBI o W b a Bl o ;Bi o 

r f a! t ! a! s 

j W u W L 
a j r • s : i ! n 

r | ui b| 1 
y|W! e W 
s j õj r |w 

a 
ii 

6 

a Bl o ;Bi o 
r f a! t ! a! s 

j W u W L 
a j r • s : i ! n 

Õ i e n d u s . 
TALLINU — WIIMSI omnibusc sõiduplaanis (II kaaneküljel) on eksikombel 

wäljajäänud esimene sõit 
O m n i b u s e d s õ i d a w a d : 

W e n e turul t : Wiimsis t : 
Kell 710 homm. Kell 8w komm. 

V24 p. 1. „ >/45 p. I. !/,, YJ 
M ä r k u s : Pühapäevadel läheb esimene sõit Viimsi kell 8 homm. V i i m s i s t : kell 3/49 homm. 
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pakub oma aastakäikude näol määratumat 
lugemlswara, mis iialgi ei wanane. 

Aastakäik 1922 a. Ilu ehk poolnahköites 700 m. 
1923 a. , n 9 900 m. 
1924 a. n „ , 950 m. 
1925 a. „ „ n 950 m« 

Köitmatult 200 marka odawam. 

Hooajaks 
soowitab 

Ausust Raamat 
oma kõige täielikumast jala
nõude ärist Eestis igasuguseid 
jalanõusid soodsate hindadega. 

wabrikaga kokku leppides 
wabriku hinnaga. 

Tallinn, S. Karja tän. Nr. 1-8—4, 

Kõnetraat 22-45. 

Tooge terwe ilma muüsika^eiidale^maija! 
Teie wõito iga raadio-aparaadiga muusikat „kuulata." Kui tahate aga 
kuulamisest nital* tunda, sus tarwitage PHILIPS RAADIO LAMPE. 

Miik Igal pool! 
üiauesitaja: JFL- KÜPS! & .Cfc t ä i t an . Harju tän. 46. Kõnetr. 775 ja 1015. 


